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ti t 3n 8 loriosam ente 
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PRIMERA. 

Don Sancho Ramírez soy, 
vuestro Rey, pues por la muerefc 
de mi Padre Don Ramiro 
( que Dios en su gloria tiene ) 
ha treinta .años, que descansa 
esta Corona en mi frente. 

Bien sabéis, quántas fatigas 
costaron á mis niñeces 
las defensas de Aragón 
y Navarra j’ pues los Reyes 
Moros de la Celtiberia 
inquietaron hartas yeces 
las descuidadas campañas, 
con las Africanas huestes. 

Buen testigo es en mi abono 

A Bar* 
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B-irbastro , sobre quien tiene 
Abderramen , Rey de Huesca, 
tanto número de gentes, 
que para un Chrisciano hay ciento: 
«ñas si Manuel la defiende 
Mirando Á Fortun . 
de Lizana vuestro hijo, 
tan noble como valiente, 
no la llevará de valde, 
dado caso que Ja lleve. 

Esto sentado , y que ya 
sobre mis ancianas sienes 
la edad derrama el diluvio 
de tanta peynada nieve, 
quisiera (antes que la Parca 
de su guadaña ensangriente 
en mí el filo ) que Dan Pedro 
mi hijo , jurado Rey quede 
de Sobrarve y Ribagorza, 
pues como yo consiguiese, 
viviendo, ver, que en su brazo 
admitís gustosamente 
el Imperio de las armas, 
y el dominio de las Leyes, 
muriera al fin consolado, 
ya que no muriera alegre. 

A esce fin‘, ó Caballeros, ■ 
os he llamado , ya este, 
al Imperio de Monarca, 
que- añada mi- afeólo quiere, 
las persuasiones de amigo, 
las instancias de- pariente: 
qué respondéis í 
Gait. Si Fo tun 

de Lizana se suspende, 
qu : én queréis que hable f 
Ram. Demas, 

de que hallándose al presente 
Jurado en Cap por el brazo 
noble , í su valor se debe 
el primer lugar. Guill. Lo que ¿l 
ofrezca , todos ofrecen 
hacer en servicio vuestro. 

Tell. Por qué , pues támbien lo efes, 
con los demas Infanzones, 
que ha llamado el Rey , no meces, 
tu cucharada ? Liza». Materias 
de tan importante especie, 


Linage aparte, 

n °á tan coica edad se fian. 

Re/. Pues todos se comprometen, 
Lizana , en vuestra prudencia, 
qué decís ? Fort. Que me enmud^ 
señor, el sobrado aprecio, 
que estos Caballeros quieren 
hacer de mí, sino es ya, 
que por anciano pretenden 
preferirme , sin que estorbe 
lo caduco á lo prudente. 

Ramón Viel, Guillen de AznaO 
y Don Gastón finalmente 
de Ansa , que tan á porfía 
me honran y me favorecen 
con s-u voto y con su espada I 
uno cuerdo , otro valiente, 
son capaces de sacaros 
de mas empeño, porque esce 
ya en sí mismo trae ganado 
el modo de responderle. 

El Principe (que Dios guarde) 
por ser en las lides fuerce, 
en los castigos piadoso, 
eu las conduelas prudente,- 
y en los premios liberal* 
tan generalmente tiene 
ganado el amor del Reyno, 
que quando rama no fuese 
de ese tronco , de quiea va 
brotando el tiempo laureles, 
debiera el amor buscarle, 
solo por obedecerle. 

Y así , mi voto en la voz 
de todos es , que quién' puede 
ser Infanzón tan indigno. 

Aragonés can aleve. 

Caballero tan ingrato 
ni Christiano t3n rebelde, 
que no solo no le jure, 
sino que no manifiéste 
quanto os debe , pues el darnos ¡ 
glorioso Rey os debe í 
Pero porque no adelante 
ocurran inconvenientes, 
de no prevenidos daños, 
esto deberá entenderse, 
con tal , que guardarnos jure, 
al tenor de nuestras Leyes, 


los 




Ur r y los Mazas 

od„ que hln n ' a ”'^ido 

° dos vuestros Ascendientes: 

CSt o respondo. 

0t fres. Y nosotros 
^guiendo sus pareceres, 

Jorcos, señor , lo mismo. 

Maníanse , abrazando el Rey ¿ /„ 

Hit» \r Caballeroi. 

Vati? Ca CSperé de can fielcs 

asaUos menos j y para 
^ mi cariño demuestre 
<¿uanto os estimo , mis brazos 
t es ?ondan mudamente. 


adréis, Caballeros, 


En 

Un A Aduaneros, 

- te que 05 sustente, 

Qast r¿ Ue Un Mon arca que os rija. 

y pues / nta del Cielo corre* 

vine 1 \ T° solamente 

el que 1 ^°r rari l le » é importa 
Güin la fu ? ci0n se abrevie} 
uillen , id a prevenirla, 

í u “> si Dios <l“¡ere, 

,j„ ha d „ e h “" la ¡ur3 - GMl - Aunqus 
p“ poc ? ' le "!P0 nos quede H 

S M ? bud,t ul v ' n »“. 

se c ?" ant0 . P«»>le fuere, 

*-<. Po™qué a v eT tr ° 0 “’í V “"- 

“i amor á vucstra UaD b . revcracn « 
» P irza á pedir 

¡Wn he de deb «OS. 

*»t. El^ue’ no 6 T tard0 en hjc «le. 

H u e he hnen^ádo^ 60 “ bc Dios * 
nías l a r , d socorrerle} 

y Ia falca ¿ i 62 de Í0S tiem P°’* 
n 0 u , a dc Ia gente, 

p on, jq J 1 *. 11 . permitido hasta ahora, 
á Barh^ UlSlera que P erdi ese 
tiene b a aSCr °, , r quand0 sol ° 
j e P ar * defenderle 

v aunque efsaheí"’'" ’ c!en ‘° ! 
que s< ? , 1 saber me consuele 
Son loí «feinca Lizanas, * 


de Aragón. 3 

con todo , temerse debe 
un mal suceso , que en fin, 
el General mas valiente 
pelea solo por uno. 

Re?. Antes que el Cerco pusiese 
el Moro , no había dentro 
mil hombres ? Fort . Es evidente. 

Rey. Pues dónde están los demas * 
Fort. Pregúntaselo á la muerte, 
porque fenecieron de hambre. 

Rey Que esto en mi historia se cuente l 
Estaréis mal informado. 

Fort. Mal , señor ? á Dios pluguiese. 
Re*. Yo cuidaré del socorro. 

Pedro. Luego que vea en mi frente 
la Corona , en la campaña 
la dará el primer relieve 
el Alba. 

Lot 4. El Cielo, señor, 
vuestras dos vidas prospere. 

Rey. Entre vuestra Magestad. 

Pedro. No me tratéis de esa suerte, 
padre mió. Rey. Este decoro 
á la Magestad conviene. 

Lizan. Señor ? 

Fort. Qué queréis, muchacho? 

Lizan. Que de mi ruego te acuerde*. 
Fort. Si haré , sígueme á lo largo, 
Yante al son de axas , / Lizana detiene 
á Fortun. 

por si á Don Gastón pudiese 
hablar al salir. Lizan. Con esa 
esperanza que me ofreces, 
resucita el corazón. 

Tell. S ñor , qué misterio es este? 

qué co>a , se toca á boda ? 

Dzan. Como Don Gastón quisiere. 

Tell. Luego es Aldonza la Dama ? 
Lizan. Pues quién querías que fuese 
sino ella ? tiene el amor, 
para que las almas fleche, 
mejor harpon ? Tiene el Mayo, 
para adornar sus vergeles, 
mejor flor ? Mejor Lucero 
tiene el espacio Celeste 
de la esfera ? No. Pues cómo 
pude amar otra , si excede 
en hermosura á Deidades* 

A t es- 
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estrellas y rosicleres > 

Tell. Es verdad , que es linda; pero::- 
Dent . D.Juan. Celtiberos , Montañeses, 
ya es el Principe Don Pedro 
vuestrro Rey j que viva y reyne 
decid todos. 

Voces. Reyne y viva. Caxas. 

Tell. Ya el júbilo de la gente 

se va explicando. Liz.an. Pues vamos 
á saber lo que resuelve 
á mi favor la fortuna. Vate. 

Tell. Vé aquí ustedes lo que pierde 
al mundo querer casarse, 
y cargar con un vejete 
por suegro , y con una niña 
arrevolada de dengues* 
dice , que es fortuna. Vare. 

Salen Don Gastón , Don Ramón y 
Don Fort un. 

Fort. Ya 

que el Rey en su quarto queda, 
y para que hablaros pueda, 
el tiempo ocasión me da, 
oidme, señor Don Gastón. 

Ram. Si yo soy de inconveniente, 
permitid el que me ausente. 

Fort. Nunca puede un Don Ramo® 

Viel de Azor , embarazar 
plática, que cortesana 
hace un Fortun de Lizana. 

G,ut. Pues ya podemos hablar, 
ved que mandáis. 

Fort. Yo , señor, 

viendo quanto está en la guerra, 
por defender nuestra tierra, 
expuesto mi hijo el mayor, 
á que en tanto Alarbe fiero 
una flecha despedida 
corte el estambre á su vida;; 
en otro asegurar quiero, 
de mi Solar conocido, 
el timbre en la sucesión, 
viendo , que no es su blasotí 
blasón para obscurecido: 
á Fortun mi hijo colijo, 
que conocéis lo bastante, 
es honrado, es arrogante, 
y es noble * al fin, es mi hijo: 


Linage aparte , 

yo quisiera;: Ram. De su acento */ 1 
pende el alma desde ahora. 

Fort. Que á vuestra hija y .mi sen° r ; 

le dieseis en casamiento. 

Ram, Qué oigo 1 Fort, Pues igual ha s1 ^ 
para ambos empleo tal. 

G4//.N0 es Don Fortun tan igual» 
como vos habéis creído. 

Fort. Cómo no igual ? Vive Dios* 
que todo el tiempo que dudo, 
el acero no desnudo, 
por creer, que no estáis en v<rt* 
Gast. Tened, que á vuestra nobleza 
no mira la excusa mia, J 

que esa es mas clara, que el & 
mas de Aldonza la belleza 
no ha de ser, aunque importuné 
porfía la dé cuidados, 
de quien no cenga sobrados 
muchos bienes de fortuna. 

Aunque es nuestro lustre igual/ 
Fortun , dudar no se puede, 
que en lo mucho que os excedo 
nos desiguala el caudal. 

Si á vos os sobran blasones, 
tampoco á mí me hacen falta, 
y ved , que el oro , que estrial/* 
entre ilustres Infanzones 
las armas , fuerza es , que veOp 
á descaecer mañana, 
si no tiene en quien las gana, 
otro oro , que las manténga. 

Fort. Que respuesta can audaz # Jl 
sufra yo ! Ram. Esperanza , alí e ' ,rJ 
Fort. Y «ste desayre consienta \ 
por el gusto de un rapaz ? 

Gast. Y pues ya estáis respondido»., 
quedad con Dios. Fort. Id con V 1 
pues el que pierde sois vos. 

G.vt. Y qué es lo que yo he perd l£í I 
Fort/ Tener por yerno un Garzoib 
que por noble y valeroso, 
pudiera ser digno esposo 
de una Infanta de Aragón. 

Mas pues él se ha de casar, 
y le despreciáis así, 
yo buscaré por ahí 
pera casa, á quieu honrar. 


e -A Gastón de Ansa 


y los Mazas 

P^Je P or' 7 nt¡gua' l lI; > ningUni> 
honrarle , sinoes el V 
^ ved que estáis importuno, 

»n,o que vuestro capricho’-.- 
Uñando , , „ pmg (n medh 

*or t . Y a A'° n Ram ° n ‘ 

í !,t ° hay remedio. 

Gasí. g st ^ \¡i„ n esto y y° de por medio. 
£‘"- Lo dicho'dicho. Va “' 

“d P'L' 1 ’ 3 ^ 110 habéis andado, 
■ftr,.Do^ O R r ' 0 “ » esto « lo cierto. 

«o anduj‘ m0n ’ PU r n ° lehe "»>««>, 

D-sor "'“y sl^oaasiado. 
es atoJ CI - r un h¡ jo "lo 
qoe nT" "" y-l^ho, 

Ram. Si Cn T rezca esce cc no ? 

no OS tor ' ^ Ustre n ‘ en e l brío 
p ort, p u )° 1 en qué os ofendió* 

obrara d ‘ en eso me ^diera, 

4ra de esta manera ? 

Teli y/L P ^° LU 1 n * ’ Tell °* 

. , 11 tu SUe gro las lió: 
r lle ga, señor. 

'*■■**. Muerto llego. 

^-jpadeírm?^ 1 »^^ 

w[" rse , P° r “»» dama. 

“A 5 , como pudo tampoco- 

quien o?T d ' Sp3cho 
’ rfe t' * u , n "Chacho, 

?«- Ahi v g a e P so. ‘° C0 » ^ 

amor, 

a “"que soy'deA| C i mbIan "’ ° f ' 

1,0 « bien que el ' “ , araa »ío. 

d e * or 011 mi padre padece 

ni su^tal qUe * n ° mSrCCe W 4/> * 
su valor ni su edad ? 

¿ Ue esto escuche! q Ue C c f/V 

1055 qué será lo que hoy VM ! 
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le ha sucedido ? Tell. No doy 
dos quartos por la librea. 
tizan. Ramón , pues nuestra amistad 
asombro del tiempo ha sido, 
decidme, qué ha sucedido? 
ó en fe de qué novedad, 
con extrañezas tan raras, 
nii pa^re ayrado se fué ? 

Ram. Yo te lo dixera , aunque 
tú no me lo preguntaras} 
pues nada me importa mas, 
que anticiparte el aviso. 

Tell. A esta boda en compromiso* 
se la llevó Barrabas. 

Ram. Lo que he podido saber 
es , que Don Fortun desea 
el que Doña Aldonza sea, 

Lizana , vuestra muger: 
que habiéndosela pedido, 
se la negó Don Gastón} 
de cuya conversación 
resultó , que desabrido 
vuestro padre os respondiese^ 
viendo su intento frustrados 
y pues ya vuestro cuidado 
justo es , que desde aquí cese, 
tratad desde hoy de olvidar 
su hermosura , pues no es bien, 
ni que obstinéis su desdeD, 
ni á él le hagais este pesar. 
tizan. Qué decís ? Ram. Aquesto digo^ 
Que pues soy amigo vuestro, 
en desengañaros muestro, 
que soy verdadero amigo. 
tiz.. Ay de mí ! Tell. Sal quiere el huevo5 
_ y de mí , señor , también. 
tizan. Que perdí todo mi bien! 

Tejí. Que perdí un vestido nuevo! 
tizan. Yo sin lograr su hermosura í 
suerte , qué es lo que dispones 
contra mí ? Tell. Yo sin calzones 
anchos , por la bragadura ! 
tizan. Esta es su casa. Tell. A m as yer: 

y hagamos la despedida. 
tizan. Ay esfera de mi vida! 

Tell. Ay tienda del Mercader l 

tizan. Qué causa::- 

Tell. Almendras de bayle 1 

tizan* 
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Lix.an. Para que en mi ofensa oVre, 
tendrá Gastón ? Tell. Ser tú pobre, 
y el pobre métase Frayle. 

Liman. No son de mi casa ornato 
timbres de memoria eterna ? 

Tell. Aténgome yo á una pierna 
de vaca en el garabato. 

Liman. Ah desventurada fe ! 

Tell . Ah desflaquecido estambre ! 

Liman. Muero de amor. 

Tell. Rabio de hambre. 

Laxan. Ah Celio ! Tell. Ah barriga l 
Salen Aldonma y Elvira á una reja « 

Elv. Cé 

Liman. Llamaron ? Tell. No ha sido yerro. 

Liman. Quién será , destino vario ? 

Tell. Mas que es tu testamentario, 
que va á ajustar el entierro? 

Elv. Cé , Tello. TW/.Vuelvo al reclamo. 

Liman. Aldonza es. Elv. Qué te retira? 

Tell. Estoy ayudando , Elvira, 
á bien morir á mi amo. 

Elv. Di que llegue. Tell. Tarde avisas; 
mas veré como se ordena. 

Ea , venga acá , alma en pena, 
le darán para unas Misas. 

Liman. Muerto llego ! Aid. Fortun mío, 
qué motivo te retira 
tanto de mí, desayrando 
el ansia de mi caricia ? 

Hablaste á -tu padre ? Liman. SÍ, 
pero el tuyo, prenda mia, 
rae niega en tu mano todo 
el crédito de mis dichas. 

jfld. Aunque te estimo que sientaá 
la tardanza , que motiva 
su respuesta , siento el ver, 
que maltrates lo que estima?. 

Liman. Cómo t Aid. Como en ser yo tuya, 
aunque el mundo lo resista, 
no hay duda : con que me ofendes 
todo lo que desconfías. 

Tell./Es raro hombre: ha dado ahora 
en esa nueva manía , 
y no creerá que le quieren, 
aunque lo diga una tia, 
de estas que andan acotando 
finezas de su sobrina- 


: Vina ge aparte , 

Elv. Lo creyeras tú ? Tell. Pues dig®» 
es algún dolor de tripas 
un mucho te quiero, Ines? # . 

Elv. Ay qué Bartolo \Tell. A y qué iní^ uí ' 
lamín. Como mi desconfianza, 
bella Aldonza , solo mira 
al corto mérico mió, 
no te espantes de que viva 
temeroso , de que quien 
no merece no consiga. 

Aid. Eso, sin que yo lo crea, 
es bueno que tú lo digas; 
pues por tu valor , tu sangre, 
tu gala y tu bizarría, 
mereces mas de lo poco 
á que en mi belleza aspiras. 

Liman . Qué presto con esa suerte 
acallara yo á mi envidia 1 
Aid. Yo te quiero. Liman . Yo te ador®' 
Al paño For.Bien se ha emendado , afeun 3 ’ 
Fortun. Tell. Vengan á hacer sop 2 $> 
que se derrama el almivar. 

Fort. Acercaréme , por si oigo 
lo que tratan. Acírcat*• 

Tell. Elvirilla, 

me quieres tú ? Elv . Ver colgad® 
de la copa de una encina. 

Tell. Qué fineza 1 no se te 
cayera la paletilla 1 
Liman. Con que , en fin , me das palabí» 
de que contra la ojeriza 
del hado, serás mi esposa? 

A Id. Sí, mi bien : mas si se irrit» 
tu padre ? Tell. Que se recoja 
el señor viejo potrilla 
á curar sus almorranas. 

Vman. El tiempo lo facilita 
todo; y porque mé asegure 
tener en blanco una fiema, 
dame una mano. Aid. Y el alma* ^ 
darse las manos , llega Fortun > 1 ^ 
siendo por el bramo á Limana , le 

con ímpetu turbándose todos » j 

Fort. No será miéntras yo viva# 

Liman. Señor , pues cómo::- 
Tell. Ahí va eso. . fí , 

Elv. Don Fortun es. Aid. Cierra, 
no su cólera se vengue 
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añada en mi sentimiento, 
señor , desdicha á desdicha, 
el verme en tus brazos temple 
el dolor de ambas fatigas. 

TíH. Qué pampringada será esta ? 
L/z.in. Corazón , mucho malicias ! a *. 
Fort. Qué es esto , sobrino , Feliz ? * 
qué nueva causa motiva, 
que en melancólicas galas, 
funestos adornos vistas? 
se perdió Barbastro ? 

Félix.. Síj 

pero en duplicadas ruinas, 
se perdió mas. Fort .Y Manuel 
dónde está ? 

Félix. Donde , adquirida 
fama inmortal, con su muerte 
a mas vida resucita. 

^. Desdichado viejo ! penas, Lltrs. 
cobardes sois , pues unidas 
tantas, aun en mí no hacéis 
tan poca brasa cenizas. 

Vxan. Mi hermano ha muerto al impulío 
de las cóleras Moriscas, r 
y contra ellas no me abortan 
viviente rayo mis iras ? 
vive Dios::- Tell. Pobre muchacho! 
Fort.. Por ver si en algo se alivia 
mi dolor, dime, sobrino, 
cómo murió ? Félix. Con envidia 
del propio Marte, pues viendo 
quanto le imposibilita 
la defensa de la Plaza, 
el mirar que de hambre espira 
su poca gente , ( ah descuido, 
quintos males originas l) 
abriendo de., la Ciudad 
la puerta, al romper del día, 
con cien hombres , que quisieron 
no morir con ignominia, 
embistió á treinta mil Moros, 
destrozando su cuchilla 
tantas Alarbes gargaotas, 
tancas Africanas picas, 
que fué fuerza , de cansada, 
ceder mas, que de vencida. 

Fort. Y los treinta Caballeros 
Lizanas, que le seguían. 


mu- 
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murieron también ? Félix.. Yo solo, 
por providencia Divina, 
quedé para ser correo 
de can infaustas noticias; 

'cuya certificación 

han firmado estas heridas. 

Fort. De suerte , que conservando» 
la gloriosa fama antigua 
de su apellido Manuel, 
fué rayo , que despedía 
la nube de su corage? 

Félix.. No corra la hoz mas espigas,, 
que él desbarató turbantes 
Moros. Limpiándose Us lágrima/. 
Fort. De gloria le sirva. 

Félix.. Sí servirá , pues de Mártir 
logra la corona ¡avióla. 

Fort. Fortun ? 

tizan. Señor. Fort, Ya has vista 
la distancia desmedida, 
que hay de un ardimiento heroyco 
á una inclinación indigna. 
tizan. Qué quieres decirme en eso? 
que ya en el pecho palpita 
de ira el corazón. Fort. O , quánto 
el oirte me regocija ! 
ven conmigo. Lixan. Dónde vamos? 
Fort. Donde una sola acción diga, 
quien es Fortun de Lizana. 

Tell, En tocando en valentía, 
el vejete está mas verde, 
que un monton de siempreviva 
&ort. Ven acá, Feliz , podrás 
dilatar esta noticia 
si Rey , hasta que mañana* 
quando en la jura prosiga 
del Príncipe de Sobrarve, 

Yea , al pasar por mi misma 
pasa , que el que un hijo pierde, 
otro hijo le sacrifica ? 
feliz. Si señor , pues con decir, 
que entonces llegué , se quita 
qualquicr reparo. Fort. Pues ven, 
que con una acción no vista 
sabráíi del Rey el acierto, 
y de Don Gastón la envidia, 
lino > á quien fia su Cetro, 

£ gtro „ á quieq niega su hija. Vate* 


Lina ge aparte , 

Lixxn. Como tú, divina Aldonza, 
no me olvides, mas que impía 
la fortuna me maltrate. 

Tello . A que el viejo , según pinta* 
hace una del diablo, van 
dos quartos de calderilla. Vanst» 

Salen con manto/ Aldonxa y Elvira > ' 
tras ellas Don Ramón de gala. 

Ram. Aunque os queráis encubrir, 
mal podréis, pues su arrebol 
tarde disimula el Sol. 

Aid. Bien pudierais , al huir 
de vuestra necia porfía, 
haber conocido ya, 
quanco disgusto me da; 
y pues la cortesanía 
alhaja es de Caballeros, 
que me dexeis sola os pido. 

Ram. Poco conmigo han cedido, 
vuestros desdenes severos. 

Elv. No le des barro á la manq* 

Aid. Qué pesado amante es! 

Elv. Cierto , que este Aragonés* 
pudiera ser Valenciano. 

Ram. Aunque vuestra peregrina 
beldad maltrate mi queja, 
ya la fortuna me dexa 
el consuelo de otra ruina. . 

Aid. No os entiendo. Ram.Yo meenti¿^ ’ 
pues es ya desconfianza 
el «vuelo de otra esperanza: 
con qae amando yo , y habiendo 
muerto ella , bien aspirar 
puede á ser de esa belleza 
acreedora mi fineza. 

Aid. Vos os sabéis explicar 

tan bien , que en conocimiento 
estoy de vuestra malicia; 
y así , llevad por noticia, 
quan mal de vuestro argumento 
esa mudanza se infiere; 
pues si en caso tan preciso 
mi padre hizo lo que quiso, L 
haré yo lo que quisiere. 

Rvn. Que esto oiga ! a t* 

Elv. Ha guapa , eso sí, - 

sacúdete bien la maza. j 

R¡ftfr,No obstante eso:.-D{nt,V\M*>V^ 
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D nble ”« cansado^* 
y FueV £ ¿X1Ce de CSOi 
Vamos n Ca ? par es dia > 
las calleé Seando * ama mia * 
que solO Ald ' Yo ‘ e “nfieso, 

" Tdlo ¿ P p r Ver Sl hal laba 
í casa S, Fo I‘ u “ > sal, 


de 


ca sa. £/x> p V sau 
que au « no 5^ ata e all í> 
el vinazo e sudar acaba 

TeJlO' p: J bebido. 

que at ropeil an U la - que ha y a § ent «» 
P°r el con d ° lm P ru dence 

? n° y d ruid0 > 

Por vpr maravillas, 

PunJn qUa j r ° tafecan es, 
y Pn líZOS de Pacanes, 


'í'Ho; rtZ/.Q^j 


4ld, V n „ , N“itur 

n "-El vkfo'fe^o'd- ; “ 0es,í> 

?« ocu háiidole° camK* 
a ‘os de Casa , ha H-"" 

- un hecho de Ba„:ba ;! PUe " 0 
,• D “>ieIo. Ttll. E SC n,h 

^ !«« son ubas en ^ ’ V Vetas 
^ando en las Cest0 ' 

P“ a el acompaña™- “ P ° r donde 
5 a «o tornando ‘T‘°- 
? Ue á la lealcaW c °ntento, 

as oasas de c„, C T r = spoil ‘‘ e > 
de extranrn- C0 .'g a duras 
Cs ?e)o '?' nari0s Peores, 
ateos ’ pl r as y flo «s. 
f 1 v ehe J M aS y pinturas ! 

la t., ce fontanas 
>J^solo ha colgajo 


dt Aragón • 

alií un arco, allí un lanzon, 
allí un peto , allí una espada, 
7 entre los claros distantes 
de ventanas y troneras, 
escudos, yelmos, banderas, 
partesanas y turbantes. 

En la puerta principal, 
que es entrada de la casa, 
de ayer acá, con su basa 
ha labrado un pedestal, 
sobre quien ha de poner, 
según nuestra conjetura, 
no sé que nueva figura, 
que tapada ha de tener 
de cubierta ó pabellón, 
hasta que el Rey á su lad#,. 
cou el Príncipe jurado 
llegue á la Dipucacion. 

Esto es en suma , ama mia, 


lo que he podido saben 
lo demás velo tú á ver, 


pues ha de decir el dia, 
que intenta con igual traza 
la chocha resolución 
de este viejo remolón. 

Aid. Dices bien , y::- 
T>:nt. voces. Plaza , plaza. 

Tell. Mira , que llega el tropel, 
vámonos de aquí. Aid. Primero, 
que des esta llave quiero 
á Don Fortun , ya que de él 
la fortuna me retira. 

Tell . No sabremos á qué fin? 

Ald. A que entre por mi jardín, 
quando::- mas vamos, Elvira, 
no nos conozcan. Elv. Alón, 
y ten con ella gran tiento, 
que puede impoitar ai cuento. 

Tell. A Dios, brují. Elv. A Dios, bufón. 
Vanse,y descúbrese una fachada de ca¬ 
sa antigua , cubierta de todos les adornos 
miníales y que han dicho los versos y col¬ 
gado el arco principal con una cortina en 
que están sobropuestas las armas de los 
Liornas ; ¡alen por enano diestra Don Gui¬ 
tón , Don R .im>n , Dm Guillen y el Rey y 
todos de gala y con plumas y botas blan¬ 
cas y y detras el Príncipe con manto lm - 

B ft . 




io ^ Cada uno ts Lina ge aparte, 

penal', por la siniestra Soldados , y de - mas no, señor, mas noblezas 


tras Don Fclix de Limaría y Don Fortun , 
en el trage y con las insignias de Dipu¬ 
tado Mayor , quedándose en dos alas , 
al son de Caxas , Clarines , Pí¬ 
fanos y tiros. 

Rey. Cese el acompañamiento, 
en quien para tanto dia, 
se han esmerado á porfía 
la lealtad y el lucimiento; 
pues de tan noble Ciudad 
á la casa' hemos llegado. 

F,r. Como mayor Diputado 
suyo , á vuestra Magestad 
suplicaré , que su esfera 
honre, hallándose presente 
á la Jura. Rey. Es conveniente; 
demás , de que á quien se esmera 
en solemnizar así 
al Príncipe, fuera error 
negarle ningún favor. 

Guill. Has visto esa casa ? Ram. Sí. 
Guill. Raro adorno ! Ram. Extravagante. 
Gast. Extraña ridiculez! 

mas qué ha de hacer la vejez? 
Princ. Antes que pase adelante, 
sepa , para averiguar 
tan no vista fantasía, 
cuya es esta casa ? Fort. Mía; 
mas qué teneis que extrañar ? 

Prin. Que quando Aragón me aclama, 
adornéis tan al reves 
su fachada. Fort. Es, que esta es 
Guardaropa de mi fama. 

Quando otros vanos antojos 
del suelo, hasta los terrados, 
empavesan de brocados, 
yo entapizo de despojos: 

Con alarbe sangre rojos, 
costaron hattos desvelos; 
pues qué gala mis anhelos 
hallarán mas importante, 
que poneros por delante 
los timbres de mis abuelos ? 

Alguno con vuestra Alteza 
Mirando k Don Gastón , 
vendrá, que podrá poner 
á la vista mas poder; 


Esta es sola la riqueza 
mas alca , mas acendrada, 
pues para que venerada 
estar del olvido pueda, 
no ha habido en ella moneda 
que no cueste una lanzada. 
Adornos que el tiempo apura» 
logran pequeñas ventajas, 
y solo aquestas alhajas 
duran lo que el tiempo dura: 
Queréis ver quinto es segura 
mi opinión y su memoria? 
pues al que hace mas notoria 
la fama de su tesoro, 
decid, que compre con oro 
los aplausos de la H storia. 

Y no obstante el explendor, | 
que estáis viendo por defuera» 
daros mi lealtad espera 
joya de mayor valor. 

Princ. Quál será esta ? Fort. Esta > J • 
Corre la cortina , y sobre un pe^ 1 ' 
verá Limana armado con un 

blanco en la mano. £ 
Rey. No es vuestro hijo? Fort. 

Princ. Pues qué hace así ? Fort. El }• 
Rey. Ahora es bien saberlo ? 

Rey. Pues si ha de ser, Fortun > 
lo que es fuerza saber ya. . 
Liman. Rey Don Sancho de Ara$ 
aunque en tan festiva pomp* 
sienta el haber de mezclar 
con las tragedias las gloria 55 
sabe , que ya de BalbastrO 
en las murallas, tremolan 
sus lunados tafetanes 
las Banderas de Mihoma: 
muerto en campaña lo dig* 
Manuel de Lizana, honra 
de Aragón, pues viendo <\ üi 
tardas en enviarle Tropas» 
solo con cien Caballeros 
acometió de tal forma 
á la Alarbe muchedumbre» 
que muriendo, se corona 
de mas fama , pues matan^ 
enteras Esquadras Moras» lí'i 




ir 


tumu!° hizp á su cadáver 
Turbantes y Marlotas. 

‘en puede ser, que parezca 
j P r . evín ¡da, acción loca 
e la juventud, querer 
ar ^ a , u ^ a c on tan corta 
pu! te a n í imero «n grande; 

eran 1 °° hiZ ° maI * aunc l uc poca, 
; ran /os treinta Lizanas, * 
r cinta Lizanas sobran. 

Io quiso la fortuna 
a vez, pu es envidiosa, 

< l. Ue u °a sola familia 
dj. al2ase con las Historias, 

mas “ U r á Io . s , veÍDt f y "«ve; 
q ue él Uno qnedo no importa, 

la gente 7 70 * sí nos enwcga* 
ven g3ndo? e CSCaba P ronta > 
que vea* U muerte > haremos 

de aquel V- 0 * 0 retoñan 
iuel generoso tronco 

y Slem pre triunfantes hojas. 

pues este fué el motivo 
Qe . Ponerme de esta forma 
2 1 P adre > como ofreciendo 
ai h °nor de tu Corona 
«tro hijo , q U e l e ha quedado, 

P rque por S u mano sola, 
su hermano se satisfaga; 

Baxa del p e de,t 

concededme á la gloriosa*""*"'' 
accon de su deseco, 

éi i' d ! que si lo ot ° r g«. 

Escudo que está en 
!? dc P 1Qtar de tan otras 
fintas Armas, al temple 
t tlntas d « Belona,' 

pues s rr a V l3;bteS le esmsI «n. 

"ada uno tte! "" eva honra > 
hien «c S na S e a parte, 

^ I „ ,ue , aplauJa la Ei »»pa. 

olvide F " l0 , que le «‘««en. 

8t, p e los que le adornan. 

^éée t ?i^ adm ' rac: ° 0 y P= na * 

Cf e alborozo y discordia, 
se a qual de los dos ceda; 
Jibero pues se conforman, 

1 una osadía infausta, 


los Mazas de Aragón. 

y aquí una facción heroyea; 
mas justo es saber primero, 
quien cruxo tan lastimosa 
noticia? 

Fel. Quien con sus labios Arrodíllate. 

las huellas, que estampas , borra. 

Re y. Por qué me la dilatasteis? 

Fel. Porque en función tan dichosa 
nada sonase á tragedia, 
enlutando con mis sombras 
tantas luces. R'/. Mal hicisteis 
en callármelo hasta ?.h>ra, 
porque no me tiene el Cetro 
tan vano , que no conozca, 
que en el circulo del mundo, 
aunque sea, Félix, toia 
la circunferencia dichas, 
es todo el centro congojas; 
mas pues la acción en que me hallo, 
hasta que la acabe , estorba 
el dar otras providencias, 
prosíganse en toda forma. 

Caballeros, de la Jura 
las usadas ceremonias. 

Y vos esperad , Lizana, 
que con brevedad responda 
á vuestra leal oferta. 
tizan. Si tanto mi aliento logra, 
yo le pediré á mi fama 
bronces para mis visorias. 

Princ. Mucho debo á vuestra casa, 
Fortun. Fort . Mas hacer me toca, 
señor, en obsequio vuestro. 

Ran. Qué humildad tan jadiando sa ! *p. 
Ggit. Qué sumisión tan soberbia! ap . 

Re/. Vamos , hijo 7 c//. Quál se entona 
el viejo. Guill. Y otra vez diga 
la marcial salva canora, 

Don Sancho y D. Pedro vivan. 

Tod. Vivan edades dichosas. 

Entrame por el Indo contrario al que sa¬ 
lieron , y detiene Lizana ó. Don Ratmn % 
dando el Escudo á Tcllo . 

Lizin. Don Ramón ? 

Ram. Qué me mandáis ? 

Lizan. Que pues no tenéis forzosa 
acción en la Jura , miéntras 
el adío se perfecciona, 

B i deis 


blanco 






.. . Cada uno es 

deis alivio a una fatiga, 
y consuelo á una zozobra. 

Rarn. Con qu él Locan, Con una palabra, 
Ram ‘ Yo , os ^ doy: decidme ahora. 

en que pretendéis que os sírva? 
Ux.an. En que me cuidéis de Aldonza, 
a acaso fuere mi ausencia 
precisa, pues ella sola 
es dueño de mi alvedrio, 
es centro de mi memoria. 

TV//. Bravo soldado tenemos. 

’“ ,én J decis * a«-De m!e 
que lo ha de ser á despecho 

*r ,iJ U , pa , dre ’ ^ ue lo c«orba. 

Té*/. No ha hecho el Ramón buena cara. 
Ram ‘. ° J W* mal quien no se informa 
primero de lo que ofrece, a t> 
hace en dar palabra , á costa ^ 
de sus . propios sentimientos i 
r V as 5i , él á su cargo toma 
el recobrar á Balbastro, 
que siga es precisa cosa 
la fortuna de su hermano. 

¿ n ‘ Pu “ s la guerra me divorcia 
de sus brazos, avisadme, 
si de mi adorada hermosa, 
otro en mi ausencia pretende 
dichas, que mi fe malogra; 
mas no , no me lo aviséis, 
que son zelos tan penosa 
fiebre amante , que en lo mismo 
con que respiran, se ahogan. 

*am. Yo aseguro de que en mi 
,y lealtad , que corresponda 
a tan^ grande confianza. 

TV./. Si. á espaldas de mi señor* 
quisiere cuidarme usted 
de Elvn*illa , cierta moza, 

que.es á lo de helar, quemando, 
hecha.de caldo de Zorra, * 
lo estimara yo por cierto. 

L '***. Calla , loco. Tdl. Dal*, Vo Ia- 
que quiere usted , que un Lacayo* 
se olvide de su mondonga? 7 

“wvST-v 1 T rced ’ haccis, 

nu^os vínculos compongan, 

. -mis brazos, 

Xam.D<U'X<*ey 


Limigt 


w aparte, 

desconfianzas zelosas. 


Asoma Don Guillen , que bate un 


eit* 


dar tillo con las Armas de Sobidtdi 
á un balcón. 

Gui. Aragoneses , oid, 
oid : Sobrarve y Ribagorza 
por el Príncipe Don Pedro. 
Caxas y Clarines . 

Voees.V iva , viva. Tdl. Y beba y co* 3 
para vivir. Lix.an. Con qué aft$ a 
el concurso se alboroza ! 

Tdl. No oyes allí los chillidos 
de Mariquilla la tonta? 

Gui. Volved , volved al apiauso, 
Vasallos , pues esa ansiosa 
fina Iealtíd , para el Rey 
es la mas plausible trompa. 

2 V//.. Monarca que tiene al Puebla 
r bien puede vivir con sorna. 
Veces. Viva, viva. 

Quítase Don Guillen del balcón , y salí 
Gastón y un Criado con una fdajfp . 
en que vienen un espadín / 
un bastón. 

Gast. Don Fortun: 
al verle se me alborota 
el corazón. Lix.an. Al hablarle» 
se vuelve la voz ponzoña. 

Qué mandáis? Gast. El R C y,efl t{ 
de que General, os nombra 
de sus armas, en venganza 
de la muerte lastimosa 
de vuestro hermano , os enví* 
(premiando vuestra persona) 
fijscon y esp.ada, seguro 
de que en vuestra mano ponga 
terror al Alarbe; y pue / 
sois digno de iguales honras, 
recibidlas de mi mano. 

La su ya es tan generosa, 
que con un descuido solo 
favorece y galardona. 

Cíñese la espada , f toma el bado*> 
besándole. 

f pues antes que en mi diestra 
uebtn estar en mi boca, 

mas pues él sale, 
ambos de una vez responda- 



*»'■ Don Sane!, o y Don 1 , /w de . 

altVult 3“,! a . , ;^ oa p ;aío “ 


¿J . ^ ^I4>'lr¡cs VUSIV 

»>i al / p U50 V i ue hoyiogr» 

amorfa segunda vida 5 
ZV;„. ancianidad se remoza. 

¿ nm ° rta ! ^ ure a ‘ tiempo 
, “ f ig<:Stad • 4“e sola P 
“ ? tra duración impida 
«“irme yo la corona: 

¿ ! R r- No ¿¡reís, 

n,i n Fo , nun .> 1 U = á vuestra ayrosa 
g»I>ateria mi afeito 7 

General «* . res f uest ? P^nta: 

™«al sois de mis armas, 

una solj h °« 
venid trv ^ Ue . 0S tengáis, 
en de X 4 a j lras la P os «. 
ttn. Aur , " dome ea Alacio. 

Piedad L Ue h V, ' eS l gener0!a 

¿¿¡e p h ,:;n 

«pada y bastón , c 0 „ toJ(> 
aun tengo yo mejor joya 

tíVÍÍ.” 1 “'® 


de su Mapire en esta banda, 
Háchasela al cuello . 
mejor Tusón la coloca 
al pecho , de donde nunca 
la separes , aunque expongas 
en su defensa la vida; 
pues como á su cuenta corras, 
si te quito la que tienes, 
te daré la que te importa: 
y con esto y este abrazo, Abridle, 
parce en paz. Liza*. Si tal Aurora 
llevo por norte , qué susto 
me pueden causar las sombras ? 

Rey. Enternecido me dexa 
su acción. Tell . De partir cebolla 
tengo los ojos. Princ. Prosiga 
el paseo en toda forma 
hasta Palacio. Tell. Mas diges 
lleva mi amo , que una novia. 

Outll. Los Caballos. Tell. Trompetero, 
en qué piensas , que no cocas ? 

LíkíK Dios, padre. Fór. A Dios muchacho. 

Vzm. El Cielo me dé vi&oria. 

Fort. Encomiéndate á la Virgen 
del Pilar de Zingoza. Vame. 


el q? morid' C0 '' el !U 7 «É^aM»8»!í»!«r«W»S»«f 


Pilar , y tomiaioia /,”“*“[* St * ora 
ll * pendiente de un* "■ h ' al cu *' 

Esta Efigie C,nt * ' band *- 

de h rv ? 

de Ara l ^ ltU Parron a 

iT"- 

qu.i, . ese res peto, 

H jo' er D d ° St '| es alfombra. 

»* ¿ pelear b *= - v d **T 
as gi 0 • , * y au nque todas 

SyFs^sr* so “ 

de P ", eS pjra S« ee sl Lf 0riJ - 
, K 'S os y Je congojas, 


n <> ha 


l y mas segur© 


C 3 iii»no, 


JORNADA SEGUNDA. 

Tocan á marcha , / salen Abderramen , Rey 

Moro y Armida y Damas Moras de campa- 
ña , Hazen y MUfuf , Moro. 

Ahder. Hoy , Hazen, bella Armida, 
que de Btrbastro ocupo la campaña, 
en quien á nueva lucha me conv ida, 
de otro Lizana la valiente saña; 
ya que en ella un aManuel perdió la vida, 
piérdala un Don Fortun , igual hazaña 
los hara ser , si Alá no lo remedia, 
hermanos en la sangre y la tragedia. 
Armtd. Bien, de tu brazo, valeroso hermano, 

su ruina fio y mi laurel espero, 
pues es desde la nube de tu mano 
vibrado rayo tu invencible acero. 

O, no permita Alá, que del ChÜstiano^, 
triunfe *u orgullo , pues dolor can fiero, 
será insufrible para la an i a mia, 

que 




14 Cada uno es Linage aparte , 

que si fué inclinación , ya es simpatía! Tell , Viva la gra n Fe de Christo, 
Marcha á lo léjor. perros. Litan. Quién es ? 

Hat. Pues si nuevas visorias te previene Tell. Un borracho 

el numeroso Campo , que conduces, tan harto de beber vino,, 

qué esperas,si oyes, que marchando viene que se ha venido á la guerra, 

el Pensil baxo de arrolladas Cruces ? por devoción. Litan. Tello , amig 0 » 

Abder. Presto verás, Hazen , que le detiene en fin , ganó la Batalla 

la ira de mis Flecheros Andaluces, el Moro? Tell. No, que son fig oS » 

porque despojos vote tanta ruina un gigote de Christianos 

al Mosayco dental de Salomina. ha hecho, que con su caldillo 

Armid. Ea , señor, de la manchada Alfana colorado , puede ser 

dame licencia de que ocupe el fuste, gigote del oteo siglo, 


porque nueva Tomíris Africana 
solo el verme á tu lado los asuste. 

Abder. Bien de tu esfuerzo creo,amada her- 
igual acción. (mana, 

Aüt. Me creer , que ser embuste, ap . 

si á qualquíer Christianilio en el maz- 
dar Dátil, Alcuzcuz éMazámorra. (morra. 
Marcha mas cerca. 

Haz. Si triunfar quieres de la roja funda, 
desembayna el Alfange Damasquino, 
pues parado en batalla , á lid segunda 
nos provoca su Exército vecino. 

Abder. Solo mi amigo su altivez confunda. 

Sacando los Alfanges. 

Arrnid.Sln q el escudo embarace diamantino 
resonando en los huecos de la Sierra, 
decid , que Africa viva. 

Moros'. Guerra. Dent. Guerra. 

Dase la Batalla éntre Moros y Christianos , 

y sale Litana con la banda al pecho , el Es~ 
cudo embratado , Bastón y Estoque 
Real , y Tello tras él sin espada 
ni sombrero. 

Unos. Viva Huesca. Otros. Aragón viva. 

L>tan. Injusto ayrado destino, 
que quieres de mi? no basta, 
que mal del orgullo mió, 
rechazados los contrarios, 
pierda al mirar fugitivos 
mis tercios , honor y fama; 
sino que también herido 
y solo la vida pierda, 
porque cerrado el camino, 
quede á mi despique > pero 
pues entre el polvo distingo 
un bulto > muera matando. 


en el Figón de la muerte. 

Dent. Ha ten. Allí al General he vi$t 0 > 
cercadle todos. Tell. Zirazas. 

Litqn. Ya del último conflicto 
llegó el plazo, y pues Escudo, 
que defender no ha sabido 
á su dueño , está pidiendo 
otro Escudo mas Divino, . 

Arroja el Escudo , y del bolsillo dt 
casaca saca la Imagen. 
vos, Señora , os encargad 
de la vida , que os confío, 
en prueba de que Vos sois 
Madre de los afligidos. 

Tell. Que no tenga yo una escamp* 
que sacar , por si me libro 
de la zurra que me espera ! 

Sale Hiten y Soldados. 

Hat. Pues ya te hemos conocido, 
date , Lizana valiente, 
á buen#quartel , y no altivo 
abuses de la piedad, 
que pretendo usar contigo. 

Litan. Moro , si mi nombre sabes, 
cómo también no has sabido, 
que muerto, y no prisionero, , 
me has de llevar í Tell. Ha buen hv 

Hat. Como nunca es el despecho 
valor; y pues solo aspiro 
á que la vida rescates, 
rinde el acero. Litan. Teñido 
en vuestra sangre , vereis 
que le mancho , y no le rindo* 

Hat. Pues se resiste , matadle. 

Sale A>m. No le matéis, que esj^ 1 » 
impulso , el que se ensangn cnt ^ 
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e n la vida de un rendido. 

No tan rendido, señora, 
c oth> juzgáis. Tell. Perro Chino, 

110 callarás? Hix.. Pues aunque 
su Exército dividido 
yace en el último trance, 
no quiere darse á'partido. 

Cómo sin defensa dices, 

*l a e estoy , si en amparo mío 
es ú todo el Cielo > 
rm ' Ala, Repara en la Imagen. 

4 u é portento es el que miro, ap. 
< i ue á dominar toda el alma 
se ha entrado por un sentido ? 

Mas para después dexemos 
^ “ u ^a. Haz.. Pues ya has sabido 
Jos S d ^ es P ec ^° y m i empeño 
uos contrarios motivos, 
exa que muera. Arm. Eso no, 

P l, es una vez que me he visto 
Empeñada en su socorro, 
he de evitar su peligro. 
az ‘ Pues con mi obligación cumplo, 
no me culpes, si atrevido 
fakoá tu respeto. Ann. Advierte::- 
^'^sto «fuerza. Miz.. AlChristianilio, 
berros. M,ros. Muera. 

PtiMa en W' di <> ¿rmida , y sa l e Ab- 
... . . , derramen. 

Abder. Armida , Haz-n 

e^vaior 6 T * PU=S c>ómo om!s » 

el valor de vuestro brazo 
en no dexar fenecido * 

d . tr, ' unf ° ? fe. Como no es poco 
triunfo el que yo solicito, ? 

J. ües es Fo ^un de Lizana, 

MrKSe* Itr ^ qUerÍd ° 

resistirse al infinito 

¿T? ’ que 1:: co mb«e. 
t'l "° eSÓS ’ HlZin • corrido. 

que tan poco despojo 
estorbado á tu brio 
E*}»- d . alca °ce ? acaso 
Qu / r . e { 1 quejar cautivo, 

TJZ ^ á Mis armas, 

‘ en su Poca edad he vis^o 

maS r3ZOn P ara el desprecio; 
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que empeño para el castigo ? 
y porque lo veas , oye, 

Christiano desvanecid o, 
en qué piensas? 

L’¡z.an. En que no 

se diga , que no he cumplido 
con mi obligación , muriendo} 
y asi, aunque sea delirio, 
este acero , este bastón, 
y esta Imagen (en quien fio, 
no solo mi libertad, 
sino vuestro precipicio ) 
no he de entregar, sin que sea 
en el último suspiro.^Wfr.Vive Alá::- 

Empuña el Alfange , y le detiene Armida . 

Ann. Mira, señor, 

que rendida te suplico, 
pues su mocedad persuade 
mi piedad , que compasivo 
tu justo enojo moderes. 

Abder. Tú lo mandas? Arm. Yo lo pido. 

Abder. Pues sea así : ea, Christiano, 
pues quiero que quejes vivo, 
mira que partidos quieres, 
para poder conseguirlo, 
pues yo piadoso y atento 
de Armida ai gusto, me exfrio 
del reparo de que digan, 
que un hombre solo ha podido 
conseguir el loco asunto 
de capitular conmigo. 

Lizan. El primer paóto es > que este 
brillante acero que esgrimo, 
y este bastón á las manos 
de Pedro, Monarca inviéto 
de Aragón , han de volver 
por mano, de algún caudillo 
tuyo , pues no ha ae decirse, 
que habiéndolas yo traído, 
no las defendí en la forma, 
que pude. Abder. Yo lo confirmo, 
ve adelante. Lizan. El segundo es, 
que ha de ir libre con el mismo, 
que restituya las armas 
este Criado, en quien libro 
la acción , de que me asegure 
en So’orarve ese lucido 
blanco Escudo , que mi padre 

me 



Ic? Cada uno 

me dio , mientras no le pinto 
de empresas, que á nuevos cimbres 
eleven mi lustre antiguo. 

Abder. Está bien ; prosigue. Tell. Miedo, 
ya estoy líbre en compromiso. 
tizan. Ei último paéto , y mas 
principal que los que h e dicho 
es , que este tallado bulto 
de Maiía, por quien vivo, 
ro has de estorbar á mi afeólo, 
el que ande siempre conmigo, 
ni que. á su Divina Imagen 
puedan los demás Cautivos 
en mi compañía hacer 
continuados sacrificios. 

Abder. Dificultosa propuesta: 
mas pues todo lo he ofrecido, 
todo he de cumplirlo. tizan. Ahora 
una y mil veces rendido ' 

á tus pies '.'.-Arrodíllase & Abderramen. 
Abder. Alza del suelo, 

y pües solo Armida ha sido 
tu arco de paz , á ella sola 
da gracias del beneficio. 
tizan. Si haré , con la novedad 
A Armida. 

de haber , señora , en vos visto 
una hermosura piadosa. 

Te!L P f s . tjmWen soy conprehendido 
en el indulto , amo , dexa - • 
lugar para mis hozicos. 

Fú/e ¿ arrodillar , y ¡ e detiene Mizifuf. 
AíixJf. Quitar, berro , que estar sucios 
los labios. Tell. Es de tocino ? 

MixJf. Qué porquería. 7 W/.Este Moro 
< tiene cosas de Judío. 

LiK.*n. Ay , Aldonza, qué mal, entre 
el belicoso bullicio 
me olvido de tu hermosura 1 
Mr. Ya, Armida, te he obedecido; 
y pues i dar convenientes 
•ordenes voy , con que aspiro 
¿ perfeccionar el triunfo, 
que de este esclavo consigo, 
tan á cu arbitrio , que penda 
su libertad de tu arbitrios 
que no quiero ni acabar 
con su familia, ni impío 


es tbiáge aparte, 

quitarle al Rey de Aragón 
un General tan altivo: 
ven , Hazen. 

Haz. Aunque de Armida af. 
adoro el ceño divino, 
silencio amor , no la queja 
acreciente su desvío. timie. 
Mizf. Venir al mazmorra. Tell. Homfrrá 
no has oído, que me libro 
por Embaxador ad litera. 

Arm. Ola. Mixjf Gran soniora, 

Arm . Idos, 

y poniendo á ese criado 
donde esté bien asistido 
de mi piedad , con Lizana 
me dexad á solas. Tell . Lindo. 
Miz./. Zalamelé. Tell. Oyes, podenca 
traca de servirme listo, 
que lo manda la Princesa. 

Mizf. Sonior sí. Tell. Es un pobreciU 0 ' 
ea , venga , que yo haré, 
que le den un Catecismo. 

Arm: Ya , Aragonés valeroso, 
has visto , como yo he sido 
quien te dio la vida. Lizan. Sí. 
Arm. Y quo por mi mano qu iso 
Alá, que con tu honor quedes 
mas ayroso. Lix.m. Agradecido 
lo confieso. Arm. Pues aun mas 
me has de deber, si propicio 
me favorecen los hados, 
pues enviarte es mi designio 
libre á tu patria. Liz. Ay amor ! Lior* 

Arm . Lloras ? Lizan. Sí. 

Arm. Mucho me^admiro. 

Lizan. De qué? Si quando idolatro 
una hermosura , en quien zifro 
todo mi bien, al oir, 
que volverla á ver consigo, 
se pasó á la vista toda 
el alma de los sentidos, 
y como no capo , en poco 
se fué derramando á hilos. 

Arm. Pues cree, que mas brevemefl^ 
de lo que tú has discurrido, 
has. de ver lo que deseas, 
y si ahora no te libro, 
es por dexar, que mi hermano 
cum< 
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rop a lo que te ha ofrecidos 
£ s yo dispondré , que sea 
¡T Zin » de quien me confio, 
l¡ 1 ms nsagero , y te lleve. 

¡ n ' no tengo otro camino 
ue estimártelo, tuyo es 
p, a |‘ ent ° con que animo, 
alma con que idolatro, 

4*1*1* con que respiro. 

Ar n ' n enos pido. Unan. Quéme mandas? 
* Ul ® e antes, ese exquisito 
poroso, apetecible 
J mulacro peregrino, 

U 0 es , la Madre de tu Dios ? 

Ar»,» 1 J ^ ue es Madre de Christo. 
** Pues de mi fineza en pago 

á infiel^* 5 ^ dar ‘ i,x has dicho? 
el - P° de r ha de ir 
Arm. Es e ° r “ dcl E ®PÍreoí 

' 5 paro se sa|va > 

Por r°u 3 el alraa ce fio > 

l Caballero, sabiendo, 

^ Ue .un ignorado acraftivo 

4rT M dina á tu Señora::. 

• No te excuses, advertido 
c quanto me importa , el que 
^uede esa prenda conmigo, 
ser norte en mi naufragio, 
a «er aniwdu en mi abismo. 

afeito, ha e de*se qUe de tenerla 
VueW a q “ e ^ f ' de tU aUliili ° 

o ue '.V, mi p , atru ’ y» 0 olvides, 
fui ? habet “ da pedido, 1 

1 , i' h e „ Spues 'lo haberme dado 
¿u Í£ Md -lo olvido: 
el q3“ „ S1 “ S **? eso ? Saco, 
, n J u - 1,0 pueda indeciso 
q m “ rarme mi respeto, 
i\ a P«cio tan excesivo 

de i!?'" ’ slno < ' u: a ” s ioso 
Pe “: ! "‘ “ la he cedido, 

6 f, ñ? cre comprar mt vida, 
balitar tu alivio, 
n ° es ser interesado. 
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y otro ser agradecido. 

Ann. Vete, que la guarda espera. 

Lite Si haré. Ann. Q¡é mal me despido 
de sus luces! Lix.ni. No me culpes, 
devoción j pues si desvío 
de mí su beldad , es solo . 
á fin de que con su auxilio 
sacuda un alma la torpe 
cadena de sus delitos. 

Arm. Yo te buscaré. L¡z.in. Deseo, 
resucita de tí mismo. 

Vanse cada uno por su lado , y salen D. 

Ramón y D. Gastón. 

Ram. En fin , Lizana perdió 
la batalla? 

Gast. Y tan perdida, 

que le ha costado la vida. 

Ram. No seré tan. feliz yo. 

Gait. Por el Exército infiel 
rompió tan osadamence, 
al ver en fuga su gente, 
que aun no se ha sabido de él. 
Pero esto aparte, mirad, 
que traigo de vuestro amor 
buenas nuevas. Ram. Pues., señor, 
ya que me hacéis la amistad 
de persuadir el desden 
con que me trató hasta ahora 
Doña Aldonza mi señora, 
sedlo en decirme también 
si admitido de ella está 
mi cariño. Gast. Señor , sí: 
miento, pero importa así, 
porque la empeñé el que ya 
dada la palabra tengo: 
y esta noche iréis conmigo 
á verla. Ram. De vuestro amigo, 
á ser vuestro esclavo vengo: 
dadme los pies. Gast. Esos son 
cumplimientos excusados; 
pero el Rey sale. Ruido dentro . 

Ram. Cuidados, 

dexad libre el corazón. 

Rey. Qué intentará Abderramen, 
que un Embaxador envia ? 

Salen el Rey , el Príncipe , Fortun y 
Guillen. 

Trine. Abusando su porfu 
C dc 




Cada uno es 

de su suerte y su bayben, 
pedirá indignos partidos 
para las treguas que intentas. 

Fon. No, gran señor , lo consientas, 
que aunque estemos tan perdidos 
que dos batallas nos gana * 

y una Plaza, aun está aquí, 
para que vuelva por tí, 
un Don Fortun de Lizana. 

Rey. De vuestro hijo no he sabido* 
con que sin duda murió. * 

Fort. Pues hasta que muera yo, 
aun no ha el Alarbe vencido. 

Frmc. Dicen , que intrépidamente 
se despeñó. Fort. Eso es lo cierto; 
pero el muchacho no ha muerto. 
Prínc. Como qué no, si su gente* 
cortado le vio quedar * 

en poder del Enemigo ? 

F*rt. Como llevaba consigo 
á la Virgen del Pilar. 

Re /< Si esa esperanza os alienta, 
bien creeis: pero, Don Gastón? 

Cjjt. Cumpliendo mi obligación, 
solicito daros cuenta 
de como á Aldonza mi hija, 
librando mi lustre en él, 
caso con Don Ramón Viel: 
pues aunque esta sea prolixa 
ceremonia , mi lealtad 
no aspira á otra conveniencia, 
que á lograr vuestra licencia. 

Rey. Su valor, su calidad 
le hacen digno de tal suerte, 
y entre ambos merecimientos, 
cuidaré de sus aumentos. 

Fort. Que ya ha creído tu muerte, ap. 
pobre Fortun , la que tanto 
te quiso, y tanto tú quieres ! 

O. mundo, estas son mugeresl* 

Rv f ° í u;ínt0 me al =g™ . ó quinto, 
de que haya mi dicha oido 
Lizana! Sale Fel x sin vanda. 

Fetix. El Embaxador, 
esperando está , Señor, 
licencia. Rey, H-ibeis conocido 
quién es? Fel. Moro principal, 
en trage y modo parece. 


Lina ge aparte, 

Licg* al pañ Q , y sí s ’, en tan el Re/ / 
el Príncipe . 

Rey. Decid , que entre. 

Fort. O, quinto crece ap. 
mi dolor ! Mas si en igual 
airada suerte severa 
espada y bastón perdió, 
de qué me extremezco yo? 

Que en recobrarlos no muera! 

Sale Félix , y detras Hazen , que tot»** 
taburetillo raso , que estará en la 
del tablado , quedándose al paño Telh vl1 
tide de Moro ridículo , y trae en Ufl* 
fuente la espida y ti bastón 
de Lizana. 

Haz.. A tí, Don Sancho Ramírez, 
Rey de Aragón y Navarra, 
Abderramen, Rey de Huesca, 
Balbastro , Daroca y Fraga, 
salud envía; y después ° 
de reperirte la instancia, 
de que se le den en reenes 
las dos importantes Plazas 
de Moya y Calatayud, 
para firmar sin tardanza 
las treguas que solicitas 
por cinco años, me manda, 
que á segundo informe pase 
el tenor de mi embaxáda. 

Entre las deshechas Tropas, 
entre las vagas esquadras 
de tu gente , en el destrozo 
de la pasada batalla, 
bañado de sangre y polvo, 
burlando flechas y lanzas, 
se vio en el último trance 
un tal Fortun de Lizana, 
tu General (según dixo) 
y según dió su arrogancia 
a entender; pues despreciando 
el buen quartel que le daban, 
antes que quedar cautivo, 
roorir quiso , y lo lograra, 
si compadecido el Rey 
de su juventud infausta, 

51 Y* f porfias del ruego 

no rué de ArrniJa su hertmna, 

no le otorgase á fin solo ' 
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* se rindiese quintas 
or, Jiciones propusiese, 

^ccion , al fin , de Monarca. 
r'! tre °tras que le otorgó, 

“ C , una, que á tus Reales plantas 
viesen restituidos 
lert0 . bastón , cierta, espada, 

J Ue antes de partir le distej 
, Com ° Reales palabras 
n ca faltan , ú del Cetro 
J an el honor si faltan, 

tc las remicej 
J Tcllo á lo, p¡,, fl e i fcj, i a 

m y bastón. 

Js como dadas alhajas, 

Pues ar dquiridos criunfos; 
Atando q„¡" Í f , ‘ n loS e " Car g a > 
POCO l 0 o„ - Us ? n ' rC g a > 

Y n,. bU c l uien las gana. 

P es político axioma 

,>3“' - e * cons -)° se haya 
? e admitir del enemigo, 
usca , Rey j s ¡ cobrar tratas 
0 perdido , otros alientos, 

^ue aunque no de mas pujanza, 
sean de mas experiencia; 
p Ues si tu Exército mandan 
Generales tan visoños, 
pierdes todo quanto gastas; 
y a tu enemigo algo mas 
que le adulas le desayras 
nmt m „, r tm crhdoU 

J, J bastón. 

<r ' Es,a bicn : di á tu amo , Moro 
quanro en suerte tan Contraria ’ 
presente le agradezco; 

!° q u = “ira á tanta 
n díd como le ha dado 

5" descuido de la fama, 

coK * ^ no so *° espero 
pe r „ M . , las P er d¡das Plazas, 

° C a sltiar á Huesca. 
tri nc p JC Ara gunesa juéhncia! 

n»é fCS Í°* para su escarm »ento, 
tito n Veras puesto en campaña. 
^Putsaliá, Rey de Sobrarve, 

0S veremos. Fort. Si mis canas 
er ecen esta licencia. 


di Aragón . 

permictd que otra demanda 
respon la yo. Rey . Ya la tienes. 

Fort. Pues ántes de hablar en n ada, 
di si me conoces , Moro ? 

Haz.. Que eres Fortun de L zana, 
me han dicho tus señas. Fort. Pues 
cómo sabiendo que es rama 

' Fortun de este tronco , tanto, 
ó le desprecias ó le ajas, 
sin temer , que quien le ha d ado 
el sér, le dé la venganza ¿ 

Si en que estoy viejo relias, 
vive Dios, sino mirara, 
que tengo á mi Rey presente, 
que en castigo de tu audacia, 
habías hasca la calle 
de salir por la ventana. 

Haz. A jóvenes y á caJucos, 
no responde mi arrogancia 
con otro idioma , Fortun, 
que el de volveros la espalda. 
Guárdete Alá , Rey Don Sanch». 

Fort. Si eso es huirme la cara, 

Moro , por San Vitorian, 
nuestro Patrón , que si::- Rey. Basta. 

Fort. Señor , yo::- Rey. yenid conmigo, 
que yo haré , que sin tardanza 
se rescate vuestro hijo. 

Fort. Señor , pues dinero falta, 
lo que por armas se pierde, 
se ha de restaurar por armas. 

Haz. Ha hecho el Rey tan poco apreci# 
de su prisión, que mañana 
creo que os le enviarán libre; 
y aun hoy: pero confianza ap. 
no reveles el secreto 
de Armida. Fort. Pues si se tarda, 
nos pondrá en empeño de ir 
á cobrarle á cuchilladas. 

Vanse <1 Rey , ti Príncipe y Fortun. 

Tell. Pues nadie me ha conocido, 
quál debe de estar mi cara 
con los vigotes. Gast. Sigamos 
al Rey, aunque oír me cansa 
las locuras de este viejo. 

Ram. Pues esta noche me aguarda 
la dicha de ver á Aldonza; ap. 
noche , cálzate las alas 
C *. <*: 




2,0 Cada uno es 

de mí amor. Vanse. 

Tell. A Don Ramón, 
para entregarle la carta, 
esperaré á la salida. 

Vase tras ellos. 

Félix. O las señales me engañan, 
ó el disimulado Moro 
es Tello; para que salga 
de cuidado , será bien 
que le siga luego que haya 
comboyado al Mensagero. 

Venid, Haz. Mucho vuestra hidalga 
atención estimo. Félix, Es deuda 
el serviros. O mal haya ap. 
á las pasadas heridas; 
pues ellas fueron la causa 
de no seguir á mi primo. 

Vanse , y ¡ alen D. Ramón y D, Gastón 
Cast. Pues tan cerca está mi casa, 
quedaos, hijo. Ram. Ese nombre 
da vida á mis esperanzas. 

* ait ' Mirad que en anocheciendo 
os aguardo. Ram. Si se pasa 
tan presto como yo espero 
el tiempo, poca distancia 
habrá entre deseo y dicha, 
favor y desconfianza. 

Gast. A Dios. Vase. 

Sale Te lio al paño reparando en D. Ramón . 
Ram. Los Cielos os guarden. 

Tell. Allí está, vaya de maula, 
por si pega. Ram. Qué querrá 
aquel Moro , que repara 
tanto en mL Tell. Mas que el mensage 
en palos pára. Deo gracias. 

Ram. Qué decís ? Tell. Zalamelé. 

Ram. Cómo de esa suerte hablas 
á medias? Tell. Como aunque ser 
Moro el padre, ser Chrístiana 
a madre W Y qué se os ofrece? 

Tell. Esto solo. Carta canta. 

Dale una. carta. 

R*m. De quién es ) Tell. De D. Fortun, 
en Bulbastro ha dos semanas, 
que está cautivo. Ram. Esto solo 
á mi paciencia faltaba. 

-41 paño Félix. 

Félix. El es; y pues con Ramoa 


Linage aparte, 

Viel está, hasta que se vaya» 
bien es esperarle aquí, 
para que de tan extraña 
duda me saque. Tell. No doy 
dos quartos por mis quixadas. 
Lee Ram. Pues no debeis extrañar» 
amigo , que en can infaustas 
fortunas, entre la ausencia 
á la parte en mis desgracias; 
avisadme ( mientras yo 
logro volver á la patria) 
en qué estado está mi vida, 
pues teniéndola cifrada 
en Aldonza::- No leo mas. 

Tell. Ya se templa la guitarra. 

Al paño contrario Hazen. 

Haz. A dónde es ará el Christiano 
que truxe, pues su ignorancia 
temo que el secreto diga: 
mas ya le he visto , co°n que ^ 
que quede solo, no es bien 
llegar. Tell. Buena va la danza. 
Ram. Hombre, que á aumentar 
ira á ira, rabia á rabia, 
di á Don Fortun::- 
Ha.z. y Fel. Qué he escuchado! *?• 

Ram Que á proposición tan vana 
solo es justo que responda 
hecha pedazos la carta. 

Rómpelay u U tira á la cara k 7^ 
Tell. Vive Dios, que es muy mal ^ 
lo hecho : y:;- 
Ram. Moro , si me cansas, 
vive Dios::- Tell. El solo es 
el Moro, y coda su alma, 
que yo en qualquier Parroquia 
cumplo la Semana Sanca; 
y mejor que él , pues él cufflp^ 
con la Cédula comprada. 

Ram. Ya es desdoro el sufrimiento* 
Empuña la espada , y sale Félix- . ( 
Félix. Tened, Don Ramón, la esp ad 
Rsm. Qu¿ se os 0 f recc ? 

Félix. Enseñaros, 
como criados se tratan 
de mi primo. Ram. Pues guiad 
a que quiebre en vos la sañ3, 

«iiue contra él tuve. Tell. Yo 
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Bar V l0S de!Íene 

es U P ? rad, , qUe aun< * ue concraría 
a le y > la obligación 

telT!. e n Un3J y P Ues acaba 
°, de llegar conmigo, 

la ° a esta reservada 
Pili- ^ Cl0n de servir'el duelo. 

C 1 ^ Ulen P ri mero llegó , gana 
I pr ‘ m « ‘ugar; demás, 8 
á u r desa y re » que aja 
un P 3r [ en te , no ha de ser 
H a , n Xt / ano el que le salva. 

vino 3X u° de mi se S uro 
me a( f Se . bre J y quien le agravia 
¿Cv?J aVlaá mí - TelL Moro yo? 
ántes C « qUe be sacado I a espada 
n 0 ha A V0Sj y sin san g re 
Hj Zt Yo r, G v °l ver á la bayna. 
hasta o fa P onerme en medio, 

“* «tisfcga. 

Ra>n Yn 1 ^° n enc * ose en medio Hazen. 

ft,; * Mirií- 1 h%T ambos - 

^^aSÜS-** 0 ***- 

r'iii 4 'rT' mas qué rtiro! 

el “ * Ramon * tóuio falta 

decid o,, 3 eStos “árales. 
Í0 M.Náda q 65 aqU£Sto! 

Yo, sefior , como lo p ata - 

attouft" 

t>« h ^r; f “ o é 4 u arti 

que el dicho* 6 tlUaI CS bien » 

Se quieren tUerC ° desba g a > 

de es- Tance f 0 *' Y * ar 8 u y°> 

Su a-nor • a fue causa 

que Dor ’ de suerte > sobrino, 

^P^r U U&^ - ba 

0 solo se, 4 ue se engafta 


de Aragón. 

quien se Ha , en que mi primo 
cautivo está i y:::- Fort . Félix , basca: 
Mensagero , vuestro Rey 
no os ha enviado á esta jornada 
í reñir duelos agenos; 
y así, pues la escolta aguarda, 
idos. PLua.. Yo solo procuro 
castigar á quien maltrata 
un criado de vuestro hijo. 

Fort. Quién es mi hijo ? el que dcsayra 
las prendas que el Rey le dio ? 
bien por Dios; y quando lo haya 
sido , mucho mejor, Moro, 
fuera , que en salir pensara 
de su prisión , para ver 
si restauraba su fama, 
que acordarse de imposibles 
pretensiones mal logradas. 

Haz. No ha mucho , que yo te oí 
defenderle. Fort. Hiy gran discancia 
de disculpar sus alientos, 
á abonar sus rapazadas. 

Ram. Pues Don Fortun , Caballero, 
es quien la acción embaraza, 
quien tuviere que hacer , puede 
v,, «carme después. 

leu. v_... ñas. 

Ram. Guárdeos Dios. Vast. 

Fort. No irá ninguno, 

que soy yo quien se lo manda; 
y pues yo sé bien , sobrino, 
que ei) proseguir esca instancia 
no me haréis tanto disgusto. 

Venid vos. Haz. Advercid::- 

Fort. Hasta 

que os unáis á vuestra escolta, 
he de ir con,vos. Ha c. Si llegara ap* 
á saber , que en ella viene 
su hijo, y que solo aguarda 
para entrar á que la noche 
hace á su intención espaldas. 

Fort. En el camino sabré 
si tener puedo esperanza 
de ver libre aquel muchacho. 

Feliz. Yo procuraré mañana 
dexar mi valor bien puesto. 

Haz. Ya , Armida , vuelvo á tus aras 
á añadir á mi obediencia 


otro 
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otro meneo a mis ansias. 

Vanse Hax.cn y Forturj. 

Félix Ya que hemos quedado solos, 
dime , Tello , qué mudanza 
es esta ? Tell. Hay mucho que hablar; 
pero ahora el que sepas basca 
como mi amo Don Fortun::- 
Sale Elvira tapada 

Elvir. Señor Don Félix? jfW.Quién llama ? 

Elvir. Quien tiene aparte, que hablaros. 

Tdl. Este secreto me escarva 

en las tripas , y no hay forma 

de echar una bocanada; 

pero el saldrá. Hablan Félix y Elvira ap. 

Félix. Qué mandáis ? 

Elvir. Mi ama Doña Aldonza de Ansa, 
por Caballero os suplica, 
el que os lleguéis á su casa 
conmigo , pues ya anochece 


Cada uno es Lináge aparte , 


. y 


, Fdi 


á fácil la entrada sin reparo 

•- ártase á hablar ton Tello. 

. De esta suerte 
oocccc. n de las damas 
pr.Ciptftffj vece t.ú, 
er ame en mi posada. 
vi.ua, señor, que tu primo::- 
. Para qué en decir te cansas^ 
lo que podré saber luego: 
guiad vos, señora. Elvir. Jurara, 
que aque) es Tello , mas' como 
no le veo bien la-cara, 
voy en duda. Vanse.- 

Tell. Por la pluma 

no es mala la cogujada; 
mas pues sin saberse fué, 
que ya, pues la noche baxa, 
estará en su casa mi amo, 
vamos hacia allá en volandas 
á esperarle, que pues él 
ha de ir á ver á su ama, 
yo entonces le diré á Elvira, 
en los malos pasos que anda. Vare. 

Dent.Music.Qaé ce ha hecho mi confianza 
de amor tirana violencia, 
que has disparado la ausancia, 
pjra matar la esperanza ? 

Sale Aldonxa con el lienzo en les ojos y Celia. 

Aid. Di que no canten. Cel. Por qué? 


Aid. Porque el cono á mi cuidado 
retrata el infausto estado 
de mi malograda fe. 

Cel. Aunque mi amo , y tu amantej 
cautivo esté, amor querrá, 
que logre volver acá* 

Aid. A y ! que aunque tan inconsta! 11 
adversa escrella cruel, 
ese es el mal principal, 
no ese es solo , Celia , el mal* 
Cel. Pues qual ? 

Aid. Que Don Ramón Viel 
quiere mi padre que sea 
mi esposo > aunque he resistido 
tan el sí. Cel. Darte marido 
por fuerza , no es mala idea; 
mas tú, qué piensas hacer ? 

Aid. Presto, Celia , lo vetas, 
pues solo á ese fin no mas 
me baxo al anochecer 
á este jardín. Cel. Pues ya es hof*> 
si tu padre ha de venir 
con Don Ramón , de subir. 

Aid. No me lo acuerdes. 

Sale con manto Elvira. Señora ? 

Aid. Elvira ? Elvir. A la puerca , 
Don Félix. Aid Ya que has veo» 
tan presto, sin hacer ruido, 
guíale hasta aquí. Elvir. Agua 
mas qué va , que este capricho 
cuesta caro ? Entrase. 

Aid. Tú , pues no 

te he menester , di que yo 
que se retiren he dicho . 

las damas. Cel. A bien, que hay 
falsa por donde vaciar 
el hidalgo que ha de entrar. 
Ald.Ttn cuidado. Cel . Estrré alerta* ^ 
Salen Elvira y Don Félix. 

Félix. De esta criada llamado, 
y mi obligación traído, 
hasta este sicio he venido, 
señora , no sin cuidado, 
hasta averiguar así, 
pues á todo trance muestroi 
que estoy al servicio vuestro! 


1 , 1 / | I"I 

que me mandáis? Aid . A y de mi 
que aunque mas quiera veloz ^ j 




salir á - , y los Mazas 

¡J a Ocupar el vieufo, 
t i,, »s sube el aliento 
?. ca *¡no de la voz. 

(jÍe°n 0 D ^ n FehX 1 y ° creo ’ 

á r\ Jgnorats quanco estimo 
ni n torrun vuestro primo, 

{ inst UC Un descorcé s'deseo 
cauL* 1 Cluerer , co ” violencia 
r^.Ka l . Ini voluncad * 

quan n lgnoro * Ald ' Pues ™rad 
h\" *°, Co mi resiscencia 

ün , • . ° » pues obliga 
á q h ^ usca fuerza airada, 
trie Ü" , de vos amparada 

Ver eU* ■*. donde consi g a 
y Puesto dG esCe sucesüí 
logre r> n ^ ue cn VoS consiste, 

5 muger y triste:;- 

Cf/ * Buena iu CeIia asustada • 

Cf /. Que a í uecimos. Aid. Qué es esto ? 

á mi a * 3 puer i a Don Ramón 
con n ° a S uardaado está, 
d ¡ f n ,? ue Por allí será 
r rnil la pretensión, 
s ¡ n echar á este Caballero, 

4U ' No U imn t0 Cn pendsríbia acabe. 

° lm P° rta '> ^ma esa llave, 

Elvira SaCa Una lL ™- 
Volverle \ llaonir aS ¿ C if 210 

, yV«r Mdci ^ 

!"• Ande hada acá, 

kkr.'viT 11 * >1S0 un tar Uo. 

Z calleé VUeSCr ° avis0 a S lla tdo 

y al ^ F¿U * 

7 ZloT a ' qUeíal ' Con '**•“> 

l ’K Jn n . /rai « »W*/. 

**/'*\, ° Va aliá ? 

;Í i 0:nble aquí! 

hay a „ ? *} P ri,r,er P^o 
.el cron- a3lUr mis dss velos 
^•Bu P * ezo de i° s 2¿ los ! 

^ ^c 0 t ¡'e a „« °- £/vir - A y í“í fracaso! 
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Elvlr. Qu; ai escurrir 
el tai Félix, en*, ontró 
otro hombre , que se coló. 

Aid. Mi padre es , porque venir * 
otro no puede sino él 
por aquesta puerta: hoy muero. 

Sacandt Us ufadas. 

Titán. Mas qué aguardo ? 

Félix. Mas qué espero > 

Aid. Sígueme , y para fingir, 
desde mi quarto podrás 
dar voces. Vanse. 

Félix.. Su padre es, 

sin duda , aunque calla ; y pues 
nada ahora importa mas, 
que asegurar el honor 
de urna Dama, buscar quiero 
otra puerta. 

Trisécame. 

Litan. De mi acero 

dónde te escondes traidor ? 

Te//. Como quien no dice nada: 
vé aquí, porque en ruina acabe 
de lo que sirvió , la lleve 
de la primera Jornada. 

Litan Q ie no le encuentre. Tell. Bien va. 

Félix. Dichoso yo , pues hallé 
la puerta por donde entré'. 

Al entreabrir la 'puerta de mane derecha 

encuentra con Don Ramón y Don Gastón , 
que sacan las espadas. 

laxan. FLy mas dudas ? 

Gait. Quién va allá ? 

Fel. Otro acaso ? Gast. Quién es digo? 

L'tan. Quién ha venido ? 

Rarn Qué es eso ? 

Gast. No sé; mas presto la duda 
me satisfará el acero. 

Rvn. A. vuestro lado ceneis 
el mío. Tell. Bueno va esto. 

Gast. Ola , F-bio , ola , Criados. 

Tell. Vive Chrisco , que es el viejo. 

Dentro Aldonxa. Baxad luces al jardín. 

Gast. Ah , traidora ! 

Pasa al lado de Lixana. 

Félix Donde, Cielos, 

irc á parar. Litan. Aunque muera, 
he de mantener el puesto. 


Den- 
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Dem. Elvir. De mí señor 
Crujid. Lleguemos rodos. 

Salen Aldonxa r Elvira con lux.. 

Qué es esto, 

señor ? Gast. Con mas justa causa 
debo yo dudarlo , puesto, 
que encuentro tantos agravios. 
Ram. No es Lizana ? á espacio, zelos. 
Gast. A darme nuevos pesares, 

por dónde Fortun ha vuelto? a p. 
tizan. Félix aquí ? el fué sin duda, a». 

el que alié al entrar. 

Gast. Ya que ha hecho 
público lance este acaso, 
no me diréis , Caballeros, 
qué hacéis en escos jardines ? 

Félix. Si yo::- Lixan. Deten el acento; 
y porque yo satisfaga 
á todo , dirne primero, 
si fuiste el que en esa puerta 
hallé al entrar ? Fel. Sí , y á efcéto 
de amparar cu amor, llamado 
de Doña Aldonza. Lixan. Pues eso 
basca , para que asegure 
la inquietud de mi rezclo. 

Señor Don Gastón , dexando 
á una parte el cómo vengo 
aquí, pues no toca á vos 
inquirirlo ni saberlo, 

(pues por tí me veo libre, 
ó Armida, lo que ,te debo!) ap» 
baste saber , que he venido, 
á vengar un menosprecio, 
y á dar una libertad; 
él cómo dirá mi esfuerzo, 
dando muerte á Don Ramón, 
de cuya osadía tengo, 
por este criado mió, 
noticia , con que poniendo 
en salvo á esta Dama, á quien 
queréis violentar , podemos 
á vuestra queja y la mia, 
dos á dos satisfacernos. 

Ram. Que este desayre suceda 
á mi valor J Gast. Suponiendo, 
que ni ella ha de casarse 
con vos, ni vos de este puesto 
habéis de salir con vida, 


que ha de ser et> va Ide creo 
gastar mas voz que la ira. 

Félix, y Lixan. Decís bien. Rjñ'A' I 
Tell. Señor , á ellos. 

Aid. Mita’ esa luz. 

Elvir. Butnas noches. 

Ram. Muerto soy. Caí • 

Elvir. Allá va eso. 

Gast. Ha traidores. Lixan. Ven , sen^ 
Aid. Qué mal con las sombras P uí * 
encontraros. Elvir. Tras tí vo/» 
Lixan. Sígueme , Félix. 

Dent. Criados. Baxemos, 

pues hay ruido en el jardín. J 
Gast. Que no los queme mi incefl^J 
Elvir. Ha señora. Tell. Quién va v 
Elvir. Sácame por Christo , TellO) ? 
de este embolismo. Lixan. El ' 
favorezca mis intentos. 

Aid. Porque no nos sigan , cierra 
esa puerca. Tell. Me convengo* J 
Pansa todos ménos Gastón , cerrandt" 
sí la puerta de mano ixquifrda , 1 ? 
la derecha salen dos Criados con k&* 
chai y espadas desnudas . 

Criad, i. Señor ? z. Señor ? 

Gast. Dónde , aleves, 

estáis ? pero , Fabio ? ArnestO * 

Los. z. Qué teneis ? 

Gast. Muchos agravios; 
siendo mi mayor tormento 
haber cerrado la puerta 
por donde escaparon j pero, 
retirando ese cadáver, 
venid en mi seguimiento 
á toda prisa. Retiran í Den 
Les z. Volando 

vamos tras tí. Gast. Ea , esfu^ 
ahora ce he menester todo. 

Tase t y por mino derecha sale D. F° f 
y D. Guillen emboxados. 

Fort. Dentro de esa casa creo [C t 
que fué el ruido. Guill. De GiS ^ 
de Ansa es. Fort. Pues por eso n 1 '* 5 ' 
habiéndole hecho un acaso 
nii enemigo , es bien que 
á saber si necesita 
de mi valor. eM0 


Cada uno es Lino ge aparte^ 

son las voces. 





te í4 . , , y los Maza ; Aragón . 

tf t >r,!a tob* i tix.ína , Aldenz.*, Gast. Nada atiendo, 
I; Telle y Elvira. 

*. n ‘ Caballeros, 

^ * as honradas desdichas 
frecen en nobles pechos 
R a ar socorro , evitad, 

® tanto porque os lo ruego, 
p a J t0 . porque de uDa dama 
l ¡ f de 1111 portar, quanto ménos, 

_ a y honor , que esa gente 
3* e alcance. 5 

4Í^P° r fueron. 

' yué infeliz soy ! Fort. Esta voz 
^ lero conocer. Elvir. Andemos, 

A e y a vienen cerca. Fort. Hidalgo, 
p se , guro de que quedo 
v án^ 005 y ° las espaldas; 
tell, \ bie° S ’ digo lo mesrao. 


25 


para , 
no 


es la calle angosta 
t l U2 a l ponerse en medio, 

Sept Un alma. Félix. Ya es fuerza 
huir a Fortun. Liz.an. Los Cielos 
Fort rF a 8 Uen tant< > favor. 
li’ q u ® os paráis ? idos presto.. 
Km' Ay am0r 5 lo < l ue me me cu cstas 1 
jalen D. Gastón y criados con luces, 
Q ast / opadas desnudas. 


por aquí. Fort. Teneos 
e este sitio 
mi esfuerzo. 


Don Gwton , porque este sitio 
, ^rre a cuenta de 


muert °* 

"^s pues vi* arr °i° 10 creo > “t. 

í ‘"' Bueno S e ! s ' J ‘"‘ L ° escuchj 'S- 
Cn Balbastro* V* que< í ando P r «0 
achacar i * le q uerais 
C^.xrf A ? que no ha hecho. 

V ttcjnpo ahora de demandas* 

^ Pues atajarlos pienso 
hj es , u P af te, no dando 
tof , a . q u¿ nuevo empeño 

f/ p ¿«t v : sesuídme * 


andad aprisa: hija aleve, stp. 
en qué parage me has puesto! 

Fort. Habeislo oido , Guillen ? 

Guill.$\ > aun no acíe:to suspenso 
á determinar. Fort. Por dónde, 
para darme sustos nuevos, 
habrá venido este mozo 
á Sobrarve ? mas pues riesgo 
corre su persona , vamos, 
que al fin es mi hijo y le quier». 

GuiU. Embarazar es preciso, 

que le prendan. Fort. Según esto, 
él se lleva á Aldonza, y solo 
el verle casado siento. 

JORNADA TERCERA. 

Salen en trage de campana el Rey Don Sanche, 
el Príncipe , Don Guilltn y Don Gastón , 
que saldrá de luto. 

Frinc. Señor i Gast. Señor ? 

Rey. En vano es vuestro intento, 

pues una vez , que resolvió mi aliento 

sitiar á Huesca , y para su conquista 

mi Exércico triunfante está á su vista, 

yo he de ser en persona 

quien del muro tenaz que la corona, 

reguistre las defensas. Pbc.Na arrojado 

nos quieras dar , señor, tan gran cuidado, 

como exponer tu pecho al tiro aleve 

de tanta flecha , como el muro llueve, 

del arco despedida, 

pues la vida de codos es tu vida. 

Gast. Si hoy se acampó la gente, 
de cuyo ardor es General valiente 
Don Fortun de Lizana, 
dexad algo que hacer para mañana. 

Qutll. Si á averiguar sus fortificaciones, 
á pesar de los trágicos arpones, 
motiva , gran señor , vuestros cuidados, 
yo el menor de tan ínclitos Soldados, 
no solo iré contando las arenas, 
mas creparé de un brinco sus almenas. 

Rey. Bien lo creo de vos 5 pero no quiero, 
que Abderramen su Rey bárbaro y fiero, 
se j-¿le , 4e que vino en busca suya 
D San- 
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~ „ , _ ^ a ' uno u Linagi aparte , 

“^ d /e^fr// 1 r^u:r ehuya r >««* >**»* 

no llegue á provocarle á la muralla. 

Gait.Yi sabe el Moro en uno y otro alarde 
que sangre Real no sabe ser cobarde. * 


T.--'■‘ a >-* ucruu , l|UC a ja VJ3l“ . 

de esta Ciudad, á quien en vez de [ ¡‘ 
brecha he de abrir á golpes de ít» 5 ?^ 
Princ. Padre mió ? 

Gastón y Soldados. Señor ? 

■ R V- A y de mil Pedro,' 

Vasallos, hijo, ya en mi muerte ^ 
fama mas alca , aliento mas glorio 5 
Salen Fortun y Guillen. 

Fort. Infeliz Sancho , Pedro genero 5 ®' 
qué novedad es esta ? 

Princ. Hable mi llanto. 

Fort, Herido el Rey ? ó quánro 
logró altivo despojo 
de arco perjuro el fulminante c° 0/f 
Re/.D.Fortun,D.Guillen, eómoám¡ aí 
vuestra vista le sirve de consuelo' 
GuUL No es mejor , que en la Tico®* 
veamos,si á tanto daño se halla e0$‘. 
Rtr. Cómo ha de ser si el duro harpa®, 
se afila con qualquiera■movimiento** 
Y pues para mi orgulloso, 
valiente espíritu bizarro, 
á vista del Moro, alivio 
es, el morir en el Campo, 
traed un Misal , porque logro 
mis designios. 

Soldado r. Voy volando. 
trine. Ya que no permite el riesgo 
*l“ e _ te conduzca el cuidado 
al Real Pabellón , sobre este 
meo hallarás mas descanso, ,¡ 
que en pie. Rey. Sea en hora W 
pues quando en la tierra caig 0 ' 
me admitirán , como urna, 
las piedades del peñasco. 
Recu *tfanle en un asiente del rW' 
Fort. Ah señor I estas desgracias 
nacen de no meditados 
arrojos. Rey. También proceder» 
de no favorables Astros. . J 
Frmc. Cómo ce hallas ? A?^.Por 
me. va pisando este dardo 
el aliento. Sold. i. Ya el Misal 
está aquí. 

Saca un Misal t ¡ Soldado frW r *' 

Quáiito , Soldado, 

U bre vedad os estimo 1 j 


R-y. Gastón , esto ha de ser, 

Los 4 . Igual arrojo, 
no es justo consentir. 

Rey. Pues si me enojo, 

vive Dios::- Los 3 . Gran Señor: 

Rey. Nadie me siga, 

que solo he de ir,aunque entre la enemiga 
sana del Sol en rápidos cometas, 6 
se volviesen los átomos saetas. Vast, 
Gast. Extraña intrepidez! 

Princ. Ai son del parche, 
el Batallón de Guardias, Guillen, marche 
a nuestra espalda. Va{ 

Guill. O y quiera la fortuna, 
q alSol no apague un rayo de la Luna! 

<?*//. Tras vuestra Alteza, mi obediencia 
buscando va el peligro. (pronta, 
Guill. Monta. Dentro voces. Monta. 

Guill. Y aun lo veloz no me parece presto, 
peligrando mi Rey. 

Saíe Don Fortun en trage de campaña , con 
Bastón y y Soldados detras . 

Fort, Guillen, qué es esto ? 

G« : //.Quesinq el ruego baste,se ha empeñado 
el Rey en registrar ciego y osado, 
por lograr el asalto que. dar traza, 
las muradas defensas de la Plaza. 

Fort Así contra la bélica experiencia, 
lalta su Magestad á la obediencia 
de este Bastón ? mas ahora solo el zelo 
le intente socorrer. 

Dentro el Rey. Válgame el Cielo. 

¿W.Oisre una quejaba,7/.0 si para su ruido 
se secasen las fauces del oido 
Fort. Mucho mal temo. 

Guill. A deshacer acuda 

h evidencia , los sustos de la duda 
Fort Ven por aquí. 

Entran p„ „„ Wj) y ^ 

Ramón ,1 Príntí.rj, Soldado,, tra/mj. 
los brazos a l Rey , C on una /techa cla¬ 
vada en el pecho. 

Rey. Dexadme, ya qq c quiera-. 





„ y los Mazas 

y pues vale el tiempo canto, 

I e uro , arrodillado en tierra, 

Acacha , puestas las manos 
sobre las Sacras Verdades 

* os Evangelios quatro. 

/j e/ Libro Don Fortun , fuato di rt- 
* ¡ el Príncipe , pone la mano 
p . brt el Misal, 

iZ” C u>- n toc *° obedecerte. 
f - Hijo, ya vés el estado, 
c . n 4 u e tu Corona queda; 

Sl Abderramen temerario 
ma oticne á Huesca , ya has yísco, 
^uanto á tu padre ha costado 
j U sitio, j p U es por Rey quedas 
de ‘.a leales* Vasallos, 
y Pira que ya que muera, 

jura án° rir “ d0 ’ 

de este r 1 ? y 3 los Mlstcrios 
«te Libro Sacrosanto, 

f no levantar el sitio 

J ,, ues . ca » aunque hechos pedazos 

II y todos , salga Don Pedro, 
como ha salido Don Sancho. 

r '«c. Asi lo juro , y protesto 
3 Dios, ante quien me hallo, 

Kr? U pi d í ! engar tu tra g fi dia. 

•'*. E1 ayudará á tu brazo, 

** cnsa ^ zar su Fé procuras, 
como Principe Chistiano. 
ast. y Guill. Qué lástima 1 
Fort ' A este dolor 
jurara de cera el mármol. 

V*’ llé g«= á mi rostro; 

trZ O aa, r Ím ‘ r" abra2 °- 

• D , si pudiera infundirte 

He, Y pasau 3 mí el estra go t 
i ngtri P ues 00 P ermice el tiempo, 
nstruirte mas despacio: P 

te ‘ju , si quieres que el Cielo 
ue sucesivos lauros, 
ti piadoso con los pobres, 
s g do con los osados, 

"bUro con los amigos, 
y 050 con los contrarios, 

7 Con todos justiciero: 
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mira bien lo que te encargo, 
que es mil culpas permitidas, 
uij delito perdonado. 

De Don Ratnon Viel la muerte 
castiga, ipues á tu cargo 
está el dexir satisfecho 
de Don Ramón el agravio, 
que yo sé, que Don Fercun, 
aunque es su hijo el culpado, 
ce aconsejará lo mism o; 
y pues::- pero ya es en vano 
querer proseguir , si apenas 
encuentra la voz al labio. 

Fort. O, Aragón, qué de peligras 
te amenazan 1 Rey. Soberano 
Rey de Reyes, cu clemencia 
se duela de mis pecados. Muere. 

ir ast. Ya espiró. Guill. Rara desdicha! 

Trine, Para qué, destino airado, 
si hácia él enviaste una flecha, 
hacia mí no enviaste un rayo > 

Fort. Vuestra Magescad se temple, 
gran señor, que estos trabajos 
son golpes de la fortuna. 

Dentro unos . Muerto el Rey. 

Dentro otros. Muerto Don Sancho., 

Fort. Antes que de la noticia 
se origine otro fracaso, 
sosiegue vuestra presencia 
la confusion.t><?*/f. Entre canco, 
retirémosle á la Tienda 
nosotros. Prínc. Dadme un caballo. 

Guill. Eso importa. Princ. Suspended 
el alboroto. Soldados, 
que Rey teneis, que os defienda. 

Fort. Fuerza es estar á su lado 
por General de las Tropas. 

Gast. Venid. -Guill. Lastimoso caso! 

Fort. Ah buen Don Sancho Ramírez! 
Dios te haya dado descanso. 

Vanse , y al son de la marcha sale Ab- 
derramen , Armida y Soldados. 

Abd. Qué uovedad , bella Armida, 
viniendo determinado 
Sancho en recorrer los muros 
en persona ( procurando 
averiguar la mas flaca 
surtida para <1 asalto) 

Da le 




Cada uno ¿s 

le obligaría tan presto 
á retirarse? Ann. Aun no acabo 
de creer , que si desde el muro 
vibraba tu gente canto 
volante harpon, despedido 
de los marfiles del arco, 
aventurase su vida 
el Rey , podiendo sus Cabos 
reconocer la muralla. 

Abd. Sino fuera tan osado, 
decias bien 3 pero si piensa, 
que no he de salir yo al campo 
á recibirle antes que 
del Sol el luciente carro 
segunda vez en las aguas 
se lave del Occeano, 
mal discurre. Ann, Alá permita, 

•que favorables los hados 
1c ayuden. Abd. Pero á mi tienda Ciar. 
debe Hazen de haber llegado, 
como este clarín avisa. 

$* ¡ t Hazen y Miüfuf, que trae preso k 
Te lio , vestido de Al Manes , con uncí 
maza al hombro. 

Haz. Permite, Marte Africano, 
besar la tierra que pisas. 

dbd. Levanta , Hazen , á mis brazos: 
qué traes de nuevo? Hsz.Q ae al golpe 
de un agudo áspid flechado, 
que despedido del muro 
buscó su pecho por blanco, 
murió Don Sancho Ramírez* 

Rey de Aragón. 

Arm. Qué he escuchado, 
sustos! 

Abd. Tan felice nueva 
ni aun con, un mundo la pago: 
de qué lo sabes ? > Haz. De haberlo 
asegurado este esclavo, 
á quien cogió una partida 
nuestra, en lo oculto encerrado 
de un bosque. Abd. Dile q Ue llegu» 

Miz. Andar, bcrro.7r//. Ya andar, galgo! 

Ann. Bella Efigie , que venero, 
no permitas , que este acaso 
dilate mi dicha. Miz. Llega, 
w dar de coces, Ttll. Alano, 
mas que te encaso eu ios íe$o$ 


Linage aparte , 

este alcaparrón de palo. 

Abd. Chrisciano, dime si es cierto, 
que de una flecha el contagio 
dió muerte al Rey. 7V//.Cóm o al R«/ ; 
á la Sota, y al Caballo 
y al As , que en juego de ciefl t(JÍ 
es quarta mayor de bastos. 

Miz Hay, que estar bufón. 

A d. Qué hacías 

en el bosque retirado? 

Tell. En metáfora de escuela, 
acababa de hacer campos. 

Abd. Qué nuevas armas son esas, 
que hasta ahora no ha practicado 
la guerra ? Tell. Yo no sé mas, 
de que me las dió mi amo. 

Abd. Si de tu rostro recorro 
las señas , no eres criaio 
de Fortun ? Tell. Ni mas ni métiO* | 
Abd Bien podéis estimar ambos 
vuestra libertad á Armida. 

Tell. Y cómo que la estimamos? 
y si ahora a dármela vuelve, 
la agradeceré otro tanto. 

Arm. Sí daré , como yo pueda. 

Abd. En qué la historia ha parado 
de sus sucesos» Tell. Usté es 
General ó Mayorazgo ? 

Abd. Por qué lo dices 1 ? Tell. Porque 
preguntáis mas que un Indiano, 
que viene del otro mundo. 

Miz. Mirar , q Ue es el Rey , borrad 
TV//. Ah perro, quién te cogí era ^ 
una noche de verano 
con Luna , teniendo cerca 
una espuerta de guijarros! 

Abd. Di lo que sabes, ú haré 
que te empalen.7V//. Guarda Pablo ;P 
de oirlo solo está ya con 
perlesía el espinazo. 

Señor, lo que sé es , que apén JÍ 
pudo escapar de tus manos, 
y a un cierto amigo en la choll* 
j P C '£Ó dos sepan q na otos, 
d . e resultó el haber 
P'sou y campanillazo, 
se retiró á las Montañas 
dc Sy ¡?rarvc, y q UC juntando , 




i eil y ¡os Mazas 

J su C05 « un Esquamon 
Cc trescientos Hjos-Dalgo, 

® n «te trage, y con estas 
■ } z ¿ s todos van marchando 

Uu }*«'? del Rty - 

I U* ll JS que piensa con su amparo 
i T ( h Pasible el triunfo? 

* 7 [ T' hl ’)° de los diablos, 

¿bel p 3ra Una de md demonios. 

Abd ¡ J rcs ’ 0 ' io veremos. Tell. Malo, 
f’ lzen » P ues del Rey la muerte 
t " rzi es > que desconfiado 
^ n “ ;nero pequeño 
, e Exéccito contrario, 

que° S l £ batalla ’ y vea > 

v a iidl°j en el muro le aguardo, 

«« H ces\ SUS dcf '" SaS - 
está MahnmtV y pues cercan0 
v »línres ñ d C °" las tropas 
embista i, P c ' ,stado 
no pc. * m, e nras nosotros, 
estando fortificado, 

44J , atac , amos , Por la frente, 
e a ordenar lo necesario 
Pírala empresa, aunque temo, 
lt, K y”’ < \ ue no hai > de esperarnos. Vat 

f'ÍLgSv A 1 f te 

*tu. Sinior i g«0. 

ese hombre dc vista 

“»o es ménos P mí baXO ’ 

que no ha sabido 'ser [Z 0 mé, '° s > 
^.Ven, Armida. .<™.Pues oculta 
a Sagrada Imagen traigo” * 
“ P'aJosa luz alumbre 

^ R- g y U de1, de ra¡s paíos - 
Ch« ; S ° brarVE ' u’aúana 

Ea Vh “• de mi Clrro - r*u*. 
Camilo ' StUnÍ ' Í0 * a “ d » 

llev-ib 8 5 100 < l uerer 

vamos 2Urta - TU - Si ha «r, 

M\ k £» P°t no porfiar. 

' ^ras en mi casa tú 
mugeres , que atento 
Je li n" £ OZu e i as sustento. 

n 0 i 6 '’ . Mür ° de Berceb u> 

«o ¿ 3S S an dos ? Afta.. Con dos 
• e “ sol “ ““ da» haber ,¡ st0 
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sete injos. Ttll. Jesu-Christó, 
y qué bendición de Dios! 

Mix.. Otros tener quatro , ó tres, 
con lo que ganar al guerra; 
mas decid : allá en tu tierra 
haber esta moda ? Tell. Pues ? 
mozo hay allá del Lugar, 
y no de poca fortuna, 
que tiene una , y esa una 
no la puede sustentar. 

Mix.. Haber pocas ? Tell. Un enxámbre, 
y sino embisten con bodas, 
hay hombre , que tiene todas 
las que puede matar de hambre. 
Mix. Tú ser beliaco. Tell . Es verdad. 
Mix Mas venir, que el Rey se aleja. 
Tell. Quién te cortara una oreja ! Vanse. 
Descúbrete una Tienda Real negra con bu¬ 
fete y recado de escribir y una tilla , ta¬ 
len el Príncipe y Don Gastón con una car¬ 
tera con unos pape'es , / á un lado 
habrá, un árbol corpulento. 

Gast. Ya es bien que tu Mugescai 
firme estas cartas, que son 
especíales prov idencias, 
que se dan á las Audiencias 
y Justicias de Aragón. 

Princ. No sé , Gastón , si podré, 
en desventura tan suma, 
mandar la pluma. Siéntase y firma, 
Gait . La pluma 

tan precisa, señor, fué 
en un Rey , como la espada, 
pues qué importa de otro modo, 
que aquella lo lidie todo, 
si esta no trabaja nada ? 

Princ. Decís bien ; pero en qué estad» 
está el fausto militar, 
con que á mi padre llevar 
á Zuregoza he mandado ? 

Gast. Antes de lo que imaginas, 
informarán rus oídos 
los destemplados gemidos 
de Caxas y de Sordinas. 

Princ. Qué dolor ! idos de aquí, 
que quedarme solo quiero. 

Gast. Solo obedecer espero. Vate . 

Princ , En fin , fortuna ( Ay de mí 1) 
lie- 
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Jlcgó el Cetro Soberano Siéntase, 
á poder de mi grandeza, ' 
en ciempo, en que á la cabeza 
*mal puede ayudar la mano. 

Mas si la palabra di 
á Sancho (que en gloria esté) 
de que no levantaré 
el sirio, que ya emprendí, 
aunque en la lucha campal, 
conmigo toda mi gente 
muera , y falcar no es decente 
nunca á la palabra Real: 
á qué espera mi desvelo, 
en abismo tan profu ido, 

<jue no sube desde,el mundo 
en apelación al Cielo? 

Vi&orian , Mártir Divino, 
si por Santo y por Soldado, 
esta el. favor empeñado 
de tu influxo peregrino, 

•en amparar mi razón, 
no olvides desde la Gloria* 
para darme la visoria 
la fe de mi devoción. 

Por tu mano , á Dios xleseó 
que llegue mi memorial, 
que no puede salir mal, 

Abrese de repente la copa del árbol , y 
dentro se verá una Cruz ., al modo 
. de la de Montesa. 

5 i tu amor::- pero que veo! 
brotando golfos de luz 
aquel tronco en dolor tanto* 

*1 cultivo de mi llanto 
ha florecido una Cruz, 
y es Ja que en igual impío 
mal , al que padezco yo, 

Don Garcí Ximenez vio. 

Glorioso Antecesor mió. 

Qué es esto > mas qué ha de ser ? 
señal que el Cielo me envía, 
de que U ví&oria es mia: 
en virrud de su poder, 
claro está., que igual portento 
ser en mi amparo no dudo, 
pues es blasón .de mi escudo. 

Caxas destempladas y Sordinas , á un lado. 
Mas Ay triste! que en el viento 


Luiage apane, 

aquel fu ñera! clamor 
á otro pes ar me condena, 
enlutando con su pena 
el gozo de este favor. 

Ay difunto padre mío ! 

Cot l quintos pesares lucho I 

Al otro lado caxa y pífano á 
en tu ausencia ! mas no escuela ¡ 
herir al ayre vacío 
lejana marcha á otro lado? 
sí j pues quién unió atrevido 
este sonoroso ruido, 
á aquel eco destemplado > I 

Hay mas confusión ? si hay , P ü j 
ya se desapareció 
la Imagen , que me ilustró: 
con que indeciso con tres 
varios afeftos , apénas 
sabe distinguir mi espanto 
entre asombro , gozo y llanto; 
pésames y. enhorabuenas. 

Pero descifrar mí ardor 
tanta novedad es bien. 

Gastón , ola ? ola. Guillen ? 

Don Fortun ? 

Salen Don Fortun y Gaste#» j 
Fort. Señor ? Gart . Señor ? ... 

Princ. Qué marcha , decidme , ha 51 
la que á lo léjos oí ? 

Fort. Mal podrás saber de mí 
lo qu.e ignoro j mas pues ha - 
de mi orden Guillen de Aznaf 
i ver , qué jaéhncia loca, 
á marcha en tu campo toca, i 
y él llega , él podrá informar 
á entrambos. 

Sale D. Gusll. Un Montañés, 
que ayrosamence galan, 
o Caudillo ó Capitán 
de trecientos hombres es: 
cubierto con una banda 
el rostro , y el hombro armad® 
de una maza, en que ha fiado 
su triunfo , viene en demanda 
de conseguir en audiencia 
Pegar á tus plantas Reales 
él y otros tres Oficiales, 
quedándose en la eminencia ^ 





de , y fa Mazas 

e ese monte, lo restante 

P,¿ 2y xtiañ ° cuadren. 

?• Tod ? es h °7 admiración; 

> y decidle al insta'nce, 

* Ue debaxo de seguro 

P^ Uede Vase Guillen* 

"• Ve rle es bien - 

110 sea < l ue ^ien 
á p > a Sancho desde el muro, 
ledro pretenda así 

ír£ en ¿ er dentro ^ su Real. 

9uíil n° y j n ° temo nin g un mal. 
r . e S ad > S ue Rey está aquí. 

tn t na > > Aldonza y Elvira 

ra g* ^ontanes , con mazas de 
tizan r„ bterro al hombro. 

de *Araa er ° S0 ^ Rey . D ° n Pedro 
Por * a í u * e *» venera 

la fam-, mer ° de esce nom bre 
Por i-, * y Cu y a diadema, 

( que n mUerte de Don Sanch <> 

Para ¡ Dl0S ea 5U Gloria te »g a ) 

J 1 luc “- tu frente * ' 

í 1Je «corro á tu diestra: 

zss- 

clamores y salvas, pues 

Uni i otra accioñ‘“ r D Umi>! ' nií> 
ante CU Real w 1 P ai 'ezca 
sobre los Ma gcstad, 

el Corto Esn Ur °t de H “«», 

P“« t 0 " ^ ílis ‘°. 

3 ?“«¿& uuut * 

V* deTV fcBe h¡Í ° S > 

“corro, con qUc pueJis 
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dar «suntos á la fama, 
pues ninguno hay que no sea 
de conocido solar, 

Armas, Pendón y Caldera, 
y trescientos Hijosdalgo, 
quando del honor se acuerdan, 
que grangearon en la cuna, 
por trescientos mil pelean. 

Bien las mazas que nos arman 
lo acreditan , pues confiesan, 
que contra el Alarbe Moro 
nuevos Hércules engendran 
las Montañas , coronando 
de visorias tus banderas 
á pesar de tantas hidras, 
ó Africanas ó Lerneas. 

Si tosco buriel nos viste, 
no es porque encubrir pretenda 
villano pecho , sino 
intentar , que á diferencia 
de quantos Tercios distinguen 
ya colores ó ya señas, 
sea el Tercio de los Pardos, 
á la moda Montañesa, 
quien haga con sangre Mora, 
paño de mezcla la xerga; 
y no el encubrir el rostro, 

Pedro invídto , te parezca 
malicia, sino respeto; 
pues como el que quando llega 
á mirar al Sol, procura 
que la mano le defienda 
de su luz ; así nosotros 
queremos en tu presencia, 
que la banda nos indulte 
de lo que cu ardor nos ciega. 
Demas, de- que en la batalla, 
mejor que el rostro y la lengua, 
lo dirá el brazo , y no quiere 
nuestro amor , ya que nos debas 
un lauro , hacerte la costa, 
señor , de que le agradezcas. 

Si Ablerramen jactancioso, 
fiado en que descaezca 
el orgullo Aragonés, 
con la noticia funesta 
de. la muerte de tu padre, 

( si ya no ha sido en la inmensa 
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ventaja, que siempre ha habido, 
de sus Tropas á ias nuestras, 
desamparando los muros) 
darte ia batalla piensas 
aquí estoy yo , que escarmiente 
su osadía , aunque viniera 
toda el Africa en su amparos 
y no, señor, te parezca 
la proposición jactancia, 
ni vanagloria la oferta, 
pues solo con los trescientos 
Caballeros, que respetan 
en el bulto de esta maza, 
el mando de mi gineta, 
derrotaré sus Esquadras 
can del codo , que no tenga 
sitio capaz , donde abra 
sus sepulturas la tierra. 

Nobles somos, Rey Don Pedro, 
y siendo nobles, es fuerza 
ser leales j la Vanguardia 
á nuestro ardor encomienda* 
si quieres triunfar, pues no 
sin superior providencia, 
quiero con ganarte un triunfo, 
satisfacerte una queja. 

Y pues para que conozcas 
nuestro valor, solo espera 
U arrogancia de mi brazo, 
el eco de tu licencias 
qué respondes ? 

Fort. Gast. Raro caso ! 

F/tnc. Suceso notable ! apénas 
me dexa la admiración, 
adivinar la respuestas 
pero esto ha de ser. Félix. Absorto 
estoy de escucharle. Aid. O quiera 
amor , que no le conozca, 
pues conocido se arriesga 
su vida. Fort. Notable envidia 
me ha causado la propuesta 
del Montañés. 

Listín. No respondes > 

Prtnc. Hombre, quien quiera que seas 
que á crecer mis confusiones 
has parecido en mi Tienda, 
aunque el socorro ce estimo, 

£ue me ofreces, ea la estrecha 


es Linage aparte, 

linea , a qué me han reducido* 
en duplicadas urgencias, 
de Abderramen la ventaja, 
y de Sancho la tragedia. 

Cómo quieres, que le admita, 
si en acciones contrapuestas, 
lo que obligas] desconfías, 
y lo que concedes niegas ? 
Hombre , que dice que es noblí, 
y en favorecer se empeña 
el honor de su Monarca, 
y el crédito de su Iglesia, 
por qué ocultando el semblante* 
lu de llegar , quando llega, 
sino hiciese á su malicia 
embozo de su cautela ? 

Si quieres , que yo me fie 
de tí, para que lo crea, 
quita del rostro la banda, 
porque mal de otra manera 
me persuadiré á que eres 
can leal como manifiestas, 
tan fino como publicas, 
can hidalgo como ostentasj 
y sino , ya que llegando 
hasta este parage, en fuerza 
de mi real salvo conduélo, 
mal puedo hacerce violencia, 
vuélvete , vuélvete aprisa 
á la esperanza desierta 
de los montes , que Don Pedro 
de Aragón , aunque se vea 
tan afligido, no admite, 
bien que la batalla pierdan. 
Soldados, que necesitan 
encubrirse de vergüenza. .« 

Llzan. Ya he dicho , que hay esp^* 
razón , para que no sepas 
á quien debes el socorro. 

Prjnc. No, le llamaras ofensa ? 

L’x.an. No , pues exponer su vida* 
á trueque de que tú venzas, 
es fineza. Princ. Si es indigna, 
qué importa que sea fineza? 

Ur.an. A quien hace un beneficio* 
no debe el que se interesa, 
argüir el modo de hacerle. 

Princ. Tampoco el que le d¡sp eti5tt 
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a j e ha de hacer de modo , que aje el Rey, que por acá todos 


l¡ ' ® ls *o á quien lisonjea, 
c”' Mira bien lo que te importa 
( , atte de mí. Prmc. Considera 
u > que mientras no llegares 
° n 1* cara descubierta, 

0 he de admitir tu socorro; 
c ? Ues de esta materia 
_ s ° la plática , vamos, 
falleros , donde sea 
P arbitro la fortuna. 
t0r tun. 

* Gaston » Guillen y Fortun . 

na !f 0r ? Prmc * < l u ‘ s ' era 

despreciar este acaso, 

1 . ^ orme nte quando aprieta 

quien e ! el "i 112 tu se P as 
del para q ue me fic 

mira s| a i° n \ ^ S obie ™ a > 

, y av !s á m r es ° srarl<> * 

trt ' obediencia 
t2 re sponda , aunque, segua 
« espíritu demuestra, 

* em ° > q ue ha de mantenerse 
'M° dicho. Princ. La cautela 

^r n ;tnxt. fin * 

C YÓ r rai honor “ 

Z' Yo ’ Gasto, ’> " h «é justicia 

CxarÍT™ PareZC1 - 

'•Tarje seta, pues tobad» 
h.ja, , en n¡ prtsend 

del í- r U eSp0S0 > valido 
«« disfraz y la tiniebla, 

del PreCl -° * que se oculte 
*»/;*. 5 astl 8° que le espera. 
mi ti 0 ? U f- atras se habrá quedado 

... u • Nadie* «í. . 


. que Nj die se mueva, 

pj¡^ .* ba y se gundo designio, 
de niucho me pesa 

lis f, C sleu dolo , ultrajéis 
Pues ? aS A . ra S oncsas > 
Hep ar dlS , currirá el q ue viere 
s r el q UC e i rostro os vea 


son de una misma manera; 
y pues en campaña es solo 
este bastón quien da reglas, 
ya que estáis tan deseoso 
de hallaros en la Palestra, 
decidme, quién sois? 

Lix.an. Sí haremos; 

y con tan gran diferencia, 
como buscar aquí el gozo, 
lo que allá repugnó el tema. 
Quitándose las bandas , se arrodilla* 
los quatro. 

í’í.rt.Qué es,Cielos,lo q estoy viendo» ap. 
no es Fortun ? Sí : ea , entereza, 
no permitas , que el carino, 
rae inhabilite la queja. 

Lixs*. Padre ? Félix. Tío ? 

Aid. Señor ? Elvir. Amo ? 

Lixan. Que bese tus plantas dex* 
mi respeto. 

Elvir . Y con mis labios 
te recosa las soleras. 

Fort. Poderosa baceríj ap. 

es la que contra mi apresta 
amor; mas porque no sirva, 
yo les clavaré las piezas. 

Qué es lo que hacéis, Caballeros? 

las rodillas en la tierra 

para quien no es vuestro Rey. 

Lixan. Si allí es preciso , aquí es deuda, 
pues siendo;:- Ftrt. No esteis así. 

Queriendo que se levanten por fuer xa . 

Lixan. Tu hijo;;- Fort. Alzad. 

Lixan. Desayre fuera::- 

Fort. Esto ha de ser. L ; x De mi amor;;-* 

Fort . Es cansarse. 

Lixan El que tus huellas::- 

Fort. Aun poiftas? Lixan. N > vener»' ; 
mi cariño. Fort. Qué in iec .¡cía l 
levantaos otra vez digo. 

Lixan Imposible es que obedezca. 

Fort Cómo que no ? yo lo mando. 

Da un golpe en el suel» esn el latton i 
v levan tan se , vo'viéndose al mismo 
puesto. 

Lixan. A esa voz no hay resistencia. 

Aid. Qué es esto, Félix , que miro? 
£ Fe - 
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Félix. Siendo mi duda la mesma, 
cómo queréis , que responda ? 

Elv'tr. No es mala la cantaleta*. 

• voto al demonio , que el viejo 
nos la juega de ciruela. 

Fon. Y pues una vez vencida 

la dificultad primera, 
solo el conoceros falta, 
decidme , para que pueda 
informar al Rey, quién sois? 
IJvir. Bien digo yo , que chochea. 
Lizan. Qué decís, señor ? á un hijo» 
que como debe se precia 
de serlo, finges que no 
le conoces ? Fort. Buena es esa? 
pues tengo algún hijo yo, 
á quien reconocer deba,; 
desde que sobre Balbastro». 
haciendo su fama eterna,, 
murió Manuel de Lizana? 
tizan. Pues Fort un , á cuya diestra; 
fió el Rey el desempeño 
de su muerte, no lo era í 
firt. Si io fue, degeneró 
de serlo, como lo prueba 
haber perdido las armas, 
que llevó para la empresa. 
tizAn. No las perdió , pues lidiando 
capituló , que las vuelva 
al Rey el Moro. Fort. Mejor 
fuera, que no las volviera* 
sin teñirlas en su sangre, 
para que de su flaqueza 
no fuera testigo el mundo. 
tizan. Mira , señor , que me afrentas- 
mucho , y que solo contigo 
puedo tener yo paciencia. 

Ftrt. Quién sois vos, para que así 
le defendáis? tizan. Quien quisiera* 
antes que oir en su agravio 
una palabra , una flecha. 

Fort. Pues si le conoces tanto» 
decidme por vida vuestra, 
qu-é se hizo un Escudo en blanca 
que le di, para que hiciera 
nuevo blasón á mis Armas? 
tina». Ahí le tiene , y bien apriesa 
dirá el tiempo, que con sangre 


f Linage aparte , 

le na dé; pintar Agarena. 

Fort. Ello dirá: mas sepamos: 
una Efigie de la Reyna 
de los Angeles María 
del Pilar, de gracia llena, 
dónde está ? Lizan. Ganando un a!®* 
que na ha menester traerla 
consigo abultada, quien 
la trae en el alma impresa. J 
Fort. No creáis, que hombre, que qu Jfl “ 
tuvo libertad , la emplea 
en dar la muerte á un amigo» 
llevando en una belleza 
robado el honor de un padrí* 
puede hacer cosa bien hecha. : 
tizan. Si dio muerte ¿ Don Ra^ 0 * 
Viel, fué por vengar la ofensa 
de faltarle á la palabra, 
y solicitar la mesma 
Dama, que él le habla fiado. t . 
Fort. Gran acción ( quando en su ti# 1 
hay Moros en que emplear 
las picas y las saetas) 
detenerse en garzonías 
de zelos y de finezas: 
no os canséis, que él es cobarda 
tizan. Si otro que vos lo dixera, 
hubiera poca distancia 
entre su mueste y mi afrenta» 
Fort. Acortemos de razones, a 
7 pues lo que el Rey me \ 
es , que sepa vuestro nombre, 
decidle, y quede suspensa 
la plática : ay amor, quánto 
el disimular me cuesta! ^ 

tizan. Ya le he dicho , y no me ^ 
Fort. Si no me dais otras señas, 
no os conozco. Liz. Yo os diera 
pero no fueran tan buenas. . 

Fort. Con que en fin os mantend 5 ^ 
en callar quien sois? Lizan. La 
de esta maza por testigos 
os traerá muchas cabezas. 

Fort. Idos pues, que este basto» 
no admite gente, que sea 
sospechosa. Lizan. Yo me iré, 
m as será donde mantenga 
lo que una vez he ofrecido» ^ ffl 





F ort , y I° s Mazas 

y f j Cómo? Lizan. De aquesta manera. 

U vtn « calar lat bandas , echando las 
y Mazas al hombro. 

ort - Qué hacéis ? Liz Presto lo vereisv 
Caballeros, á la vega, 
y sin aguardar mas orden, 

S u e el toque de la trompeta» 

Moro, y Aragorf viva. 

0rt ' Quando ese caso suceda, 

Jj° tendréis vos osadía 
, e pelear sin mi licencia, 
u os pasaré por las armas. 

,Xao *Si las del Moro rae esperan» 
en deshaciendo las suyas, 
p V° entregaré á las vuestras. 
ort * Cbado sois: vive Dios, 

5^5 S1 lo hace así, lo acierta. 

7 í, 7 S 1 el Cielo os guarde. 

Elv^iP 01 * ^ 0r tun, Dios os defienda. 
.;,‘ M ' u y hien despachados vamos. 
£i° n ^ y , felix. Qué valor 1 
p • Que friolera ! 

° rt ' Ois ? tizan. Mandad. 

Fort, s¡ encontrareis 

* e v se .5 ue . fin 8 e en m » ausenci* 

* er hijo mió , decidle, 

H Ue para que la parezca, 
trate de ganar sus armas. 

’x-an. Fuerza será , pues si nieg* 

“ £* e <!“= 1° « . mostrar 
es justo, que en sus proezis 
cada uno « Lin P ™“ s * 

. • ^í ta b,a >- Blv. Dios le provea. 

E1 Cmlo permita , hijo, a ir. 
que ó tú triucfes, & yo muera. Vastr 
^-•Ea, Félix, ya ha llegado ' 
*a ocasión de que el R_ey crea 
»»estra verdad. Aid. En mi pecho. 

“ C'cudo , Fornin , llevas, 
contra las Alarbes lanzas.. 

' b '° P'do, haya una hembra, 
q ue al manejo de las armas 
tu<-‘que el uso de las ruecas; 
as hdftde se habrá-, ido Tello? 

K * n ' Aunque con susto me- tenga. 
£/^°v a ^ ace un & a M‘na.. 

X? Y ma s si es gallina clueca.' 
a ”* Este es el único modo, 
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mi bien, de que tenga enmienda 
el vayven de mi fortuna, 

Aid. Pues qué aguardáis ? 

Dent.voz. Arma, guerra. Caxas y Clarines. 
Félix . Ea , que ya nos avisa 
el toque de la baqueta. 

Aid. A la lid. Uzan. A la batalla* 

Elv. Elvira , haz una y buena, 
si quieres en esta historia 
ser personaza de cuenta. 
lazan. O, cómo tu riesgo temo, 
dueño mió ! Aid. No le temas, 
que á cuenta de tus influxos- 
lidia mi brazo. 

Félix. A qué esperas? 

Lizan. Vamos, que hoy con esta maza 
he de hacer mi fama eterna. 

Dentro Moros. Viva Mahoma. Arma,arma. 
Dent.Christ. Viva Aragón. Guerra,guerra. 
Elv. Buena estoy yo , por seguir 
á mi ama , hecha y derecha 
Floripes de medio baño, 
y Tomiris de la legua: 
ahora bien , en esce caso, 
si yo enseñase soleta, 
qué diría de mí el mundo? 
que era una picara, puerca» 
fregoncilla de no nada; 
eso diría? canela, 
pues arrear , que ya hay quien dixo, 
por mugeres de mis prendas, 
también hay duelo en las Damas 
Entrase y y dase ¡a batalla entre Moro? 

y Cbristianos , 7 sale huyendo Tello . 
Tell. Ira de Dios, y que gresca 
anda en el Campo 1 ea, Tello, 

'á qué aguardas, que no pegas 
con una runfli de Moros ? 
pero , taíónes , alerta, 
que peligráis¿ si otra ver 
os cogen en ratonera. 

O , si aquí hallase al Morillo 
di ftongo de gato y perra 1 
quál le pusiera los lomos 
con esta maza ; mas cuenta, 
que hacia aquí sino me engaño» 
llega la marimorena; 
pues escondite me fecit. Escíndese* 
S*- 




3 6 Cala uno es Linage aparte , 

Sale el Principe csn media espada , re- mas como el ardor mío' 


tirándose de liaren y Moros. 

Haz.. Dese á prisión vuestra Alteza, 
pues conocido ya de nuestra gente 
y sin armas, ceder es conveniente 
al número; 

Princ. Sin darme á ese partido, 

primero quiero ir muerto , que vencido. 
Haz. Esees despecho,y presto de esta suerte, 
huyendo la prisión , vereis la muerte. 
Princ. Ya os desengañará mi brazo airado. 
Haz. Lástima os tengo. 

Cae y le aprisiónate. 

Princ. El suelo me ha falcado. 

Haz. No le matéis, y pues vencido se halla, 
le retirad al cuerpo de Batalla, (vierto! 
Princ. Que esto sufra mi enojo 1 mas qué ad- 
el Hidalgo encubierto, *p. 

que de las Mazas adornó su gente, 
qual fulminado vivo rayo ardiente, 
no dexa Moro á vida , pues qué aguardo 
que en ampararme de su orgullo tardo? 
Htz. Llevadle,Moros, pues, q os embaraza? 
Princ. Infanzón de la maza, 

socorre á tu Señor. Tell. Allá vá eso. 
Princ. Maza,Maza,que llevan tu Rey preso. 
Dentro Liztn. La voz del Rey he oido: 
seguidme todos. Haz. Pues está rendido, 
mejor es , que en la Plaza 
le aseguremos. 

Sale Lizana , y embiste con los Moros , sa¬ 
liendo por diferentes partes i socorrerle Fé¬ 
lix ■, Aldonza , Elvira y Soldados 
de las Mazas. 

Moros. Vamos. Princ. Maza, Maza. 

Tell. Oigan lo que mazea. 

Haz. Llevadle con violencia, porque sea 
mia la gioria de tan gran Batalla. 

Liz. Soltad la presa , bárbara canalla. 
Haz.XJn hombre solo emprende tanto arrojo? 
Htz. Primero que mi voz, hable mi enojo. 

Los tres. A ellos , Lizana. 

Haz. Un rayo es cada amago. 

Lixan.D - cid, San Vi¿lorian,como Santiago. 
Moros. Huyamos de la punta de su acero. 

Eniranse los Moros retirando. 

Princ. Ha honrado Caballero, 

quánto debo á tu brazo, y t á tu brío! 


pagará su fineza, 
si estoy sin armas ? 

Sjle Ttllo , le dí la tnax.(* 
Tell. Calle vuestra Alteza, 

que haciendo la temblona, J 
hay una maza aquí llave capona. (JrJ 
Princ. Mucho te estimo el don, y de e ‘ ,¡ 
dexaré de ser Rey por ser Soldado- 
Tell. Eso me gusta , zurra la badana 
al señor Mizifuf: vítor Lizana, 
que por aquesos cerros 
con una maza burla muchos p° rrfl ; 
aunque el ver me condena, 
que hombre que es maza,haya hech 0 ’ 
mas cuidado , que crece 
U lid. 

Z>í«/.vocr/.HlReyD.Pedro no parece- * 
Dent. Fort. No os desconfiéis, hijos, q e ' 
y el valor le hallarán: decid,Soldad 0 ’ 
i dónde el Rey escá ? 7V//.Bien poC° ! 
ha que iba preso de un perrillo g itfl 
mas ya le libró 
Fort. Quién ? notable gozo ! 

Tell.Don Fortunillo de Lizana el moí°' 
Fort. Qué dices, hombre, mi hijo 
le dio libertad ? mas ántcs, 
que corriendo la noticia 
mi «viso los desengañe, 
á triunfar ó morir, honra. 

Sale Abderramen herido , defendiendo 
Félix , de Lizana y otros Soldadote ‘ 
Félix. Ya es el resistirte en valde, ■ 
pues tan sin aliento lidias. 

Abd. Es verdad; pero aunque acabe 
á mano de vuestras iras, ,, 

no me he de rendir. Félix. Mat* 0 ’ 1 
pues de la clemencia abusa. 

€at Abdcrraraen, y se interpone entre ^ f 
otros Armida con una banda en el r \ 
y otra al pecho , de que pende la ^ 
gen dtl Pilar. 

Arm. Esperad ,que hiy quien le amp^ 
Félix. Quién, habiendo conocido, 
que es Abderramen quien yace 
en tierra, quedando rotas 
en la campaña sus haces, 
piensa defenderle ? Arm . Yo. 
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F ( r n , y los Maza) 

^ Como ? Arm. Poniendo delante 
?“ Escu - to - La excrafteza 
á ver, que un Moro se vale 
Qe can Sagrado Refugio 
me yela. 6 

ftn% Quizá este crage 
disfraz de quien::- 
a ^ e Lx.ina , Aldonza , Elvira y 
T;„ Soldados. 

^ Qué es esto? 

^ e spóndate el mismo lance 
n que nos hallas. Arm . Esto es, 
s et °yco joven criunfance, 
er mi hermano el que defiendo, 

' Pues llegando á mirarle 
endido, no es bien que en él 
ínclito acero manches, 
e j° °^vides el que me debes 
verte en este parage, 

' el patrocinio le valga 
esta Eíígie, que dexaste 

cómr» 1 P ° d J er ’ B ' Ua Armida, 
°mo puedo no otorgarte 
, vida, si me la pide 
el respeto de esa Imagen, 
c uya luz segunda vez 
es b, en que mi pecho esmalte ? 

Toma el Bastón y 

men , y ¡ a y í & e de Abderra - 
De »‘r. Princ . Aquel es^ U Ar f da - 
Ald - El Rey viene V !^ ^ dos ‘ 
ecos al Lre n ’i r ma '’ciales 
lnc A - y P u ^Ecan 

*Z‘]Íf r ° di 

y laurel, 

?' A Reales 

Hué'h!’/ dond = l»s «luufos, 
ínl. ^ oousegu.do, consagro ’ 
• A ‘«a los W, V 


d¿ Aragón. 

un heroe de tu linage 
fuera capaz de igual gloria. 

Fort. Mi hijo es: el alma se sale af. 

á los ojos de alegría. 
tizan. Ese, que medio cadáver, 
mal respira , es generoso, 
inviéto, Monárca grande, 
Abderramen , Rey de Huesca, 
y la que de tus piedades 
se ampara , su hermana Armida. 

Princ. Mucho te debo s llevadle 
Llevan!e. 

á donde con el debido 
justo respeto , se trate 
su persona. Fort. Fortun , hijo? 

Para queriéndole abrasar, 
tizan. Caballero , perdonadme, 
que no os conozco. 

Fort. Qué dices? 

no conoces á tu padre ? 
tizan. No , porque á nuevas empresas 
cada uno es Linage apartes 
y porque en público quiero 
vean cómo satisface 
un noble su obligación, 
á cus pies, Christiano Atlante, 
tienes Álfange y Bastón 
de un Rey Moro, en nuevo cmge 
del que me diste: tú el bello 
Sagrado Bulto admirable, A Fortun. 
de esta Imágen , qae llevé 
por Piloto de mi Nave : 

Y pues, supuesto el perdón, 
en la culpa de que mate 
á Don Ramón , solo falta, 
que el Escudo en blanco manche 
con nuevas Armas, que acuerden 
mi viftor.ia á los Anales, 
mira quales me señalas ? 

Princ. Pues de U Guerra en el trance 
Maza te llamé , dos Mazas 
de oro en campo azul te aclamen 
Maza de Lizana , siendo 
Fortun , de aquí en adelante. 
Apellido de tu Casa. 
tizan. Por los favores que me haces, 
otra vez beso cus pies. 

Tell. Mercedes llueven á pares. 

F El*. 




3? Cada uno es 

F.lv. Ya pareciste, gallina? 

Tell. Sí , capón. Elv. Llévete el diantre. 

Arm. En albricias de tal gloria, 
después de darte las llaves 
de la. Ciudad , mi fe logre, 
que mi antiguo borrón laven 
los cristales del Bautismo. 

Princ . Mas esa mudanza aplaude 
mi afeólo, que codo el triunfo. 

Gast. En tantas felicidades, 
no de mi perdido honor 
os olvidéis. Lixan. Ese es fácil, 
que se satisfaga. Gait. Cómo? 

Lixan. Uniendo dos voluntades 
al lazo del matrimonio, 
llega , Aldonza. /4/i.Aunque cobarde 
me retire mi temor, 
tus pies me da. Quitándose la banda, 

Gast. Ya trocaste 

el tormento en alegría. 


Linage aparte , 

Eiv. Boda me fecit, vinagre. , 

Tell. Buen provecho le haga. Lix. Q uiJ 
otro escrúpulo, que salve 
á tu honor ? Fort . No. 

Lixan. Pues ahora, 

ya podrás, señor, llamarme 
hijo tuyo. Pasa. 

Fort . Y hijo en quien 
Fénix mi vida renace 
á nuevo ardor. Guill. Feliz día* 

Félix. Dichoso quien tuvo parte 
en igual dicha. 

Tell. Si encuentro 

al Morillo he de lardearle. 

Princ. A Ja Ciudad , Caballeros. 

Caxa y Clarín. 

Todos. Y aquí la Comedia acabe, 
en que se prueba , que en todo* 
cada uno es Linage aparte. 


F I N. 


Con Licencia : En Valencia , en la Imprenta de ^ 
Hermanos de Orga , en donde se hallará esta 
y otras de diferentes Títulos. 
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